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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Cel wyznaczony przez Unię Europejską, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 
2050 r., jest niezbędny, aby uniknąć najbardziej katastrofalnych skutków zmiany klimatu. 
Jednak zaproponowane przez Komisję Europejską środki dla osiągnięcia tego celu rodzą 
pytania, zwłaszcza pod względem sprawiedliwości społecznej i efektywności środowiskowej. 
W zakresie mobilności wydatki na transport są w większości przypadków nieelastyczne dla 
gospodarstw domowych i mikroprzedsiębiorstw znajdujących się w trudnej sytuacji. Głównym 
skutkiem wzrostu cen benzyny, będącego bezpośrednią konsekwencją włączenia transportu 
drogowego do unijnego systemu handlu uprawnieniami do emisji (EU ETS), będzie 
zmniejszenie siły nabywczej gospodarstw domowych, bez możliwości rzeczywistego 
przesunięcia modalnego w kierunku niskoemisyjnych środków transportu lub zmniejszenia 
pokonywanych odległości.  
Jednocześnie wyczerpywanie się zasobów, czy to w przypadku paliw kopalnych, czy też 
surowców, przerwy w globalnym łańcuchu dostaw spowodowane dezorganizacją wywołaną 
przez pandemię Covid-19, zmienność cen i napięcia geopolityczne nieuchronnie prowadzą do 
podwyższenia kosztów przejścia na gospodarkę niskoemisyjną dla gospodarstw domowych i 
przedsiębiorstw. 
Dlatego chodzi o wspieranie tych, którzy znajdują się w trudnej sytuacji, aby konieczna 
transformacja ekologiczna była sprawiedliwa społecznie, bez obciążania budżetów 
gospodarstw domowych i mikroprzedsiębiorstw. Na tym właśnie polega sens utworzenia 
Społecznego Funduszu Klimatycznego. Aby wprowadzić spójne i sprawiedliwe społecznie 
działania na rzecz klimatu, należy zatem zrezygnować z rozszerzenia EU ETS na transport 
drogowy i budynki. Jednocześnie Społeczny Fundusz Klimatyczny należy utworzyć i wdrożyć 
w oparciu o finansowanie, które nie zależy od włączenia transportu drogowego i budynków do 
EU ETS. Tak rozumiane dochody z obecnego EU ETS lub nowe zasoby własne mogą służyć 
jako źródło finansowania. 
Społeczny Fundusz Klimatyczny mógłby zatem stanowić ogromną szansę wsparcia dla państw 
członkowskich we wdrażaniu niezbędnych środków w celu zainicjowania rzeczywistego 
obniżenia emisyjności transportu. Aby temu sprostać, budżet Społecznego Funduszu 
Klimatycznego będzie musiał być proporcjonalny do niezbędnych inwestycji i umożliwiać ich 
elastyczną realizację z wyprzedzeniem, zanim jeszcze koszty transformacji nie obciążą 
zdolności inwestycyjnych.
Chociaż należy bezsprzecznie położyć nacisk na środki strukturalne, które umożliwiają 
wyraźne zmniejszenie naszej zależności od mobilności emisyjnej, to jednak należy 
jednocześnie znaleźć punkt równowagi, aby w obszarach, w których wdrożenie skutecznych 
alternatyw nie jest możliwe do osiągnięcia w perspektywie krótkoterminowej, gospodarstwa 
domowe i mikroprzedsiębiorstwa znajdujące się w trudnej sytuacji mogły nadal przemieszczać 
się w celu zaspokojenia swoich podstawowych potrzeb społeczno-gospodarczych. 
Dla lepszego rozpoznania braków i reagowania na różne pojawiające się problemy należy 
wprowadzić do prawodawstwa europejskiego definicję ubóstwa związanego z mobilnością, tak 
jak ma to już miejsce w przypadku ubóstwa energetycznego. Ponadto należy wziąć pod uwagę 
nierówności, których już doświadczają kobiety, a także specyfikę ich przemieszczania się.  
Wreszcie, należy nadać priorytet rozwojowi transportu publicznego stanowiącego główną 
dźwignię obniżania emisyjności mobilności, zwłaszcza na obszarach peryferyjnych i wiejskich, 
gdzie oferta transportowa i obsługa połączeń nie zaspokajają potrzeb ludności i 
przedsiębiorstw. Jednocześnie należy promować aktywną mobilność, w szczególności jazdę na 
rowerze.  
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POPRAWKI

Komisja Transportu i Turystyki zwraca się do Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych oraz 
Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa 
Żywności, jako komisji przedmiotowo właściwych, o wzięcie pod uwagę następujących 
poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Zmiany te mają zróżnicowany 
wpływ gospodarczy i społeczny na 
poszczególne sektory gospodarki, 
obywateli i państwa członkowskie. 
W szczególności włączenie emisji gazów 
cieplarnianych z budynków i transportu 
drogowego do zakresu dyrektywy 
2003/87/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady31 powinno stanowić dodatkową 
zachętę ekonomiczną do inwestowania 
w ograniczenie zużycia paliw kopalnych, 
a tym samym przyspieszyć redukcję emisji 
gazów cieplarnianych. W połączeniu 
z innymi środkami powinno to, 
w perspektywie średnio- 
i długoterminowej, zmniejszyć koszty 
budynków i transportu drogowego, a także 
stworzyć nowe możliwości tworzenia 
miejsc pracy oraz inwestowania.

(8) Zmiany te mają zróżnicowany 
wpływ gospodarczy i społeczny na 
poszczególne sektory gospodarki, 
obywateli i państwa członkowskie. Koszty 
transformacji oraz pogłębiająca się 
niestabilność cen energii i surowców 
wynikająca z dostosowań związanych z 
transformacją i z wyczerpywania się 
zasobów sprawiają, że niezbędne staje się 
zapewnienie kompensacji społecznej i 
niezbędnych zasobów, aby sprostać 
transformacji ekologicznej oraz chronić 
gospodarstwa domowe, 
mikroprzedsiębiorstwa i małe 
przedsiębiorstwa znajdujące się w 
najtrudniejszej sytuacji przy jednoczesnym 
utrzymaniu wysokiego poziomu wysokiej 
jakości inwestycji w celu zapewnienia 
powodzenia transformacji ekologicznej.

__________________
31 Dyrektywa 2003/87/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 13 
października 2003 r. ustanawiająca 
system handlu przydziałami emisji gazów 
cieplarnianych w Unii (Dz.U. L 275 
z 25.10.2003, s. 32).

Poprawka 2
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Potrzebne są jednak zasoby, aby 
sfinansować te inwestycje. Co więcej, 
zanim zostaną one wprowadzone, koszty 
ponoszone przez gospodarstwa domowe 
i użytkowników transportu na ogrzewanie, 
chłodzenie i gotowanie, a także na 
transport drogowy prawdopodobnie 
wzrosną, ponieważ dostawcy paliw 
podlegający zobowiązaniom w ramach 
systemu handlu uprawnieniami do emisji 
w sektorze budownictwa i transportu 
drogowego przenoszą koszty emisji 
dwutlenku węgla na konsumentów.

(9) Potrzebne są jednak wystarczające, 
stabilne i godziwe zasoby na czas 
obowiązywania społecznego Funduszu 
Klimatycznego, aby sfinansować te 
inwestycje.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Wzrost cen paliw może 
w nieproporcjonalny sposób wpłynąć na 
znajdujące się w trudnej sytuacji 
gospodarstwa domowe, 
mikroprzedsiębiorstwa i użytkowników 
transportu, którzy wydają większą część 
swoich dochodów na energię i transport, 
którzy w niektórych regionach nie mają 
dostępu do alternatywnych, przystępnych 
cenowo rozwiązań w zakresie mobilności 
i transportu i którzy mogą nie mieć 
zdolności finansowej, aby inwestować 
w zmniejszenie zużycia paliw kopalnych.

(10) Wzrost cen paliw kopalnych 
wpłynie przypuszczalnie w 
nieproporcjonalny sposób na znajdujące się 
w trudnej sytuacji gospodarstwa domowe, 
mikroprzedsiębiorstwa i małe 
przedsiębiorstwa oraz na znajdujących się 
w trudnej sytuacji użytkowników 
transportu, którzy już obecnie wydają 
większą część swoich dochodów na 
energię i transport, co jeszcze bardziej 
pogłębi już istniejące nierówności w 
przypadku osób mieszkających w 
regionach i na terytoriach wiejskich, 
peryferyjnych, odległych, najbardziej 
oddalonych, wyspiarskich, górskich, słabo 
zaludnionych lub słabiej rozwiniętych, w 
tym na słabiej rozwiniętych obszarach 
podmiejskich. 

W większości przypadków te gospodarstwa 
domowe oraz mikroprzedsiębiorstwa i 
małe przedsiębiorstwa nie mają dostępu 



PE704.623v02-00 6/59 AD\1255214PL.docx

PL

do alternatywnych, wzajemnie 
połączonych, wydajnych i przystępnych 
cenowo rozwiązań w zakresie mobilności i 
transportu. Ponadto są oni często zależni 
od paliw kopalnych, gdyż nie posiadają 
zdolności finansowej, aby inwestować w 
niskoemisyjne rodzaje transportu, a 
niskoemisyjne alternatywy oznaczają 
niskie zdolności do przystosowania się do 
skutków transformacji ekologicznej. 
Ambitne działania w dziedzinie klimatu 
pomogłyby Unii zmniejszyć jej zależność 
od paliw kopalnych. Społeczny Fundusz 
Klimatyczny stanowi uzupełnienie 
środków wspierających państwa 
członkowskie i służy zapewnieniu 
strukturalnych, trwałych rozwiązań 
mających na celu ograniczenie ubóstwa 
energetycznego i ubóstwa w zakresie 
mobilności na terenie Unii.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11) W związku z tym część dochodów 
uzyskanych w wyniku włączenia 
budownictwa i transportu drogowego do 
zakresu dyrektywy 2003/87/WE należy 
wykorzystać do przeciwdziałania skutkom 
społecznym wynikającym z tego 
włączenia, aby transformacja była 
sprawiedliwa i sprzyjająca włączeniu 
społecznemu, tak by nikt nie był 
pozostawiony samemu sobie.

(11) W związku z tym na szczeblu UE 
należy utworzyć Społeczny Fundusz 
Klimatyczny, który będzie uzupełniać 
plany społeczno-klimatyczne państw 
członkowskich, aby zapewnić sprzyjającą 
włączeniu społecznemu i sprawiedliwą 
transformację ekologiczną, która nikogo 
nie pozostawi samemu sobie.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Jest to tym bardziej istotne 
w kontekście istniejących poziomów 
ubóstwa energetycznego. Ubóstwo 
energetyczne to sytuacja, w której 
gospodarstwa domowe nie mają dostępu do 
podstawowych usług energetycznych, 
takich jak chłodzenie w przypadku 
wzrostu temperatury oraz ogrzewanie. W 
2018 r. około 34 mln Europejczyków 
poinformowało, że nie są w stanie 
należycie ogrzać swoich domów, 
a w przeprowadzonym w 2019 r. w całej 
UE badaniu 6,9 % populacji Unii 
stwierdziło, że nie stać jej na wystarczające 
ogrzanie swoich domów32. Ogólnie rzecz 
biorąc, Obserwatorium Ubóstwa 
Energetycznego szacuje, że ponad 50 mln 
gospodarstw domowych w Unii 
Europejskiej doświadcza ubóstwa 
energetycznego. Ubóstwo energetyczne 
stanowi zatem kluczowe wyzwanie dla 
Unii. Chociaż taryfy socjalne lub 
bezpośrednie wsparcie dochodu mogą 
zapewnić natychmiastową pomoc 
gospodarstwom domowym stojącym 
w obliczu ubóstwa energetycznego, trwałe 
rozwiązania gwarantują jedynie 
ukierunkowane środki strukturalne, 
w szczególności renowacje energetyczne.

(12) Jest to tym bardziej istotne 
w kontekście istniejących poziomów 
ubóstwa energetycznego i ubóstwa w 
zakresie mobilności. Energia ma 
zasadnicze znaczenie, a dostęp do 
przystępnych cenowo usług 
energetycznych jest podstawowym prawem 
socjalnym i jest niezbędny dla włączenia 
społecznego. Ubóstwo energetyczne to 
sytuacja, w której gospodarstwa domowe 
nie mają możliwości dostępu do 
podstawowych usług energetycznych, 
stanowiących podstawę godnego poziomu 
życia i zdrowia, w tym do odpowiedniego 
poziomu ogrzewania, chłodzenia, 
oświetlenia i energii do zasilania 
urządzeń. W 2018 r. około 34 mln 
Europejczyków poinformowało, że nie są 
w stanie należycie ogrzać swoich domów, 
a w przeprowadzonym w 2019 r. w całej 
UE badaniu 6,9 % populacji Unii 
stwierdziło, że nie stać jej na wystarczające 
ogrzanie swoich domów32. Ogólnie rzecz 
biorąc, Obserwatorium Ubóstwa 
Energetycznego szacuje, że ponad 50 mln 
gospodarstw domowych w Unii 
Europejskiej doświadcza ubóstwa 
energetycznego. Ubóstwo energetyczne 
stanowi zatem kluczowe wyzwanie dla 
Unii. Chociaż taryfy socjalne lub 
bezpośrednie wsparcie dochodu 
zapewniają natychmiastową pomoc 
gospodarstwom domowym stojącym w 
obliczu ubóstwa energetycznego, jedynie 
ukierunkowane środki strukturalne i 
inwestycje mające na celu położenie kresu 
zależności od paliw kopalnych, w 
szczególności zrównoważone 
energetycznie renowacje, wdrażanie 
rozwiązań w zakresie zrównoważonej i 
inteligentnej mobilności, które są 
przystępne cenowo, wydajne, bezpieczne i 
dostępne dla wszystkich użytkowników, w 
tym osób z niepełnosprawnościami lub o 
ograniczonej możliwości poruszania się, 
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mogą zapewnić trwałe rozwiązania;
__________________ __________________
32 Dane za 2018 r. Eurostat, SILC 
[ilc_mdes01]).

32 Dane za 2018 r. Eurostat, SILC 
[ilc_mdes01]).

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Ubóstwo w zakresie mobilności nie 
jest w wystarczającym stopniu rozpoznane 
ani jasno zdefiniowane na szczeblu 
unijnym i krajowym. Rozwiązanie tego 
problemu staje się jednak coraz bardziej 
naglące w związku z niezbędną 
dekarbonizacją transportu, wysokimi 
cenami paliw lub wysokim uzależnieniem 
od dostępności transportu, dostępu i 
kosztów związanych z codziennymi 
potrzebami w zakresie mobilności, 
zwłaszcza na obszarach wiejskich, 
oddalonych i innych obszarach o 
niekorzystnych warunkach. W związku z 
tym należy przyjąć szeroką definicję na 
szczeblu unijnym, aby ukierunkować 
wsparcie i praktyki monitorowania. 
Ubóstwo związane z mobilnością może 
determinować wykluczenie społeczne 
związane z transportem.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W związku z tym w celu 
zapewnienia państwom członkowskim 
środków finansowych należy ustanowić 
Społeczny Fundusz Klimatyczny 
(„Fundusz”), aby wspierać ich polityki 

(13) Unia i państwa członkowskie nie 
będą w stanie zrealizować swoich celów 
klimatycznych i środowiskowych bez 
odpowiedniego rozwiązania problemu 
ubóstwa energetycznego i w zakresie 
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mające na celu zaradzenie społecznym 
skutkom handlu uprawnieniami do emisji 
w odniesieniu do budownictwa 
i transportu drogowego dla znajdujących 
się w trudnej sytuacji gospodarstw 
domowych, mikroprzedsiębiorstw 
i użytkowników transportu. Należy to 
osiągnąć w szczególności w ramach 
tymczasowego wsparcia dochodu oraz 
środków i inwestycji mających na celu 
zmniejszenie zależności od paliw 
kopalnych poprzez zwiększenie 
efektywności energetycznej budynków, 
obniżenie emisyjności ogrzewania 
i chłodzenia budynków, w tym integrację 
energii ze źródeł odnawialnych, oraz 
zapewnienie lepszego dostępu do 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych 
mobilności i transportu z korzyścią dla 
znajdujących się w trudnej sytuacji 
gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiorstw i użytkowników 
transportu.

mobilności. Obecnie jednak, pomimo 
gromadzonych danych na temat ubóstwa 
energetycznego, na szczeblu unijnym nie 
istnieją standardowe definicje ubóstwa 
energetycznego ani ubóstwa w zakresie 
mobilności. W związku z tym nie są 
obecnie dostępne w Unii przejrzyste i 
porównywalne dane dotyczące mobilności 
ani wystarczające dane na temat ubóstwa 
energetycznego, co uniemożliwia 
skuteczne monitorowanie i ocenę 
postępów na szczeblu krajowym. W 
związku z tym, w celu zapewnienia 
państwom członkowskim środków 
finansowych, należy ustanowić Społeczny 
Fundusz Klimatyczny („Fundusz”), aby 
wspierać ich polityki mające na celu 
zaradzenie społecznym skutkom 
transformacji ekologicznej dla 
znajdujących się w trudnej sytuacji 
gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiorstw i małych 
przedsiębiorstw oraz użytkowników 
transportu. Fundusz ten powinien 
wspierać uczciwość i solidarność 
pomiędzy państwami członkowskimi 
i wewnątrz nich, zmniejszając 
jednocześnie ryzyko ubóstwa 
energetycznego i związanego 
z mobilnością w okresie tego przejścia. 
Należy to osiągnąć w szczególności w 
ramach adaptacyjnych i ukierunkowanych 
środków i inwestycji o trwałym wpływie 
mających na celu zmniejszenie zależności 
od paliw kopalnych: (i) zwiększenia 
efektywności energetycznej budynków i 
dostępu do energii ze źródeł odnawialnych 
na potrzeby ogrzewania i chłodzenia 
budynków, w tym integracji 
zrównoważonych, odnawialnych, 
niskoemisyjnych i bezemisyjnych źródeł 
energii; (ii) przyznania dostępu do 
przystępnej cenowo bezemisyjnej i 
niskoemisyjnej mobilności i transportu 
znajdującym się w trudnej sytuacji 
gospodarstwom domowym, 
mikroprzedsiębiorstwom i małym 
przedsiębiorstwom oraz znajdującym się w 
trudnej sytuacji użytkownikom transportu, 
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a także promowania tych rozwiązań, w 
tym:
– usprawnienia transportu 
publicznego (jakości, częstotliwości i 
sieci);
– bezemisyjnej i niskoemisyjnej 
mobilności prywatnej;
– atrakcyjnej i bezpiecznej aktywnej 
mobilności;
– bezemisyjnej zrównoważonej 
mobilności współdzielonej;
– odnowienia floty;
– rozwoju infrastruktury tankowania 
i ładowania;
– innych połączonych usług w 
zakresie mobilności multimodalnej.
Szczególną uwagę należy zwrócić na 
obszary wiejskie, oddalone i inne obszary 
o niekorzystnych warunkach, dla których 
wsparcie na rzecz bezemisyjnej i 
niskoemisyjnej mobilności prywatnej jest 
często szczególnie istotne ze względu na 
brak skutecznej alternatywy.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13a) Zasadnicze znaczenie dla 
zapewnienia, aby pracownicy zdobyli 
umiejętności niezbędne do osiągnięcia 
transformacji ekologicznej, ma 
zagwarantowanie wszystkim dostępu do 
charakteryzującego się wysoką jakością 
włączającego kształcenia, szkolenia 
i uczenia się przez całe życie. W związku 
z tym należy uwzględnić aspekty 
sprawiedliwej transformacji w procesie 
opracowywania i wdrażania krajowych 
strategii na rzecz umiejętności, zgodnie 
z europejskim programem na rzecz 
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umiejętności i nową zaktualizowaną 
strategią przemysłową UE1a. Ważnym 
czynnikiem będą również projekty 
partnerskie w zakresie umiejętności 
w ramach paktu na rzecz umiejętności. 
Aktualne informacje i prognozy dotyczące 
rynku pracy i umiejętności, w tym na 
poziomie regionalnym, sektorowym 
i zawodowym, umożliwiają identyfikację 
i prognozowanie odpowiednich potrzeb 
w zakresie umiejętności przekrojowych 
i specyficznych dla danego zawodu, 
a także stanowią podstawę do 
dostosowania programów nauczania do 
potrzeb w zakresie umiejętności 
związanych z transformacją ekologiczną. 
Kształcenie i szkolenie zawodowe powinno 
rozwijać wśród młodzieży i dorosłych, 
w szczególności kobiet, umiejętności 
potrzebne do opanowania transformacji 
ekologicznej1b. Przygotowanie zawodowe 
i płatne staże, w których stawia się 
zdecydowany nacisk na elementy 
szkoleniowe, w szczególności dla osób 
młodych, ułatwiają przepływy na rynku 
pracy, zwłaszcza w kierunku rodzajów 
działalności przyczyniających się do 
realizacji celów klimatycznych 
i środowiskowych oraz w kierunku 
sektorów, w których występują szczególne 
niedobory kwalifikacji. Należy promować 
zwiększanie uczestnictwa dorosłych 
w uczeniu się przez całe życie, aby 
zaspokoić potrzeby w zakresie 
podnoszenia kwalifikacji 
i przekwalifikowania, między innymi przez 
umożliwienie zainteresowanym 
uczestnictwa w szkoleniach 
dostosowanych do ich potrzeb oraz za 
pomocą krótkich kursów, których jakość 
będzie gwarantowana, w zakresie 
umiejętności związanych z transformacją 
ekologiczną, z zastosowaniem 
europejskiego podejścia do 
mikropoświadczeń, co ułatwi również 
ocenę wartości i uznawanie wyników 
takich kursów.
_________________
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1a Komunikat Komisji „Aktualizacja 
nowej strategii przemysłowej z 2020 r. – 
tworzenie silniejszego jednolitego rynku 
sprzyjającego odbudowie Europy”, 
COM(2021) 350 final.
1b Zalecenie Rady z dnia 24 listopada 
2020 r. w sprawie kształcenia i szkolenia 
zawodowego na rzecz zrównoważonej 
konkurencyjności, sprawiedliwości 
społecznej i odporności (Dz.U. C 417 
z 2.12.2020, s. 1).

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13b) Należy zapewnić wsparcie 
w dostępie do wysokiej jakości 
zatrudnienia, w szczególności dzięki 
oferowaniu dostosowanej do potrzeb 
pomocy w poszukiwaniu pracy oraz 
elastycznych i modułowych kursów 
nauczania, które w stosownych 
przypadkach ukierunkowane są również 
na umiejętności ekologiczne i cyfrowe. 
Warto również rozważyć dobrze 
opracowane, ukierunkowane 
i ograniczone w czasie programy na rzecz 
zatrudnienia, aby za pomocą szkoleń 
przygotować beneficjentów, 
w szczególności osoby znajdujące się 
w trudnej sytuacji, do dalszego 
uczestnictwa w rynku pracy.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13c) W kontekście niniejszego 
rozporządzenia kluczowe znaczenie ma 
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tworzenie miejsc pracy, w szczególności 
na terytoriach najbardziej dotkniętych 
transformacją ekologiczną, a także tam, 
gdzie jest to stosowne. Komisja i państwa 
członkowskie powinny ułatwiać 
mikroprzedsiębiorstwom oraz małym 
i średnim przedsiębiorstwom dostęp do 
finansowania i rynków w celu 
promowania konkurencyjności, innowacji 
i zatrudnienia na jednolitym rynku, w tym 
w sektorach o strategicznym znaczeniu 
w wymiarze krajowym i lokalnym.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W tym celu każde państwo 
członkowskie powinno przedłożyć Komisji 
plan społeczno-klimatyczny („plan”). 
W ramach tych planów należy dążyć do 
osiągnięcia dwóch głównych celów. Po 
pierwsze należy zapewnić znajdującym się 
w trudnej sytuacji gospodarstwom 
domowym, mikroprzedsiębiorstwom 
i użytkownikom transportu środki 
niezbędne do finansowania i realizacji 
inwestycji w efektywność energetyczną, 
obniżenie emisyjności ogrzewania 
i chłodzenia, w bezemisyjne 
i niskoemisyjne pojazdy oraz mobilność. 
Po drugie należy złagodzić wpływ wzrostu 
kosztów paliw kopalnych na osoby 
znajdujące się w najtrudniejszej sytuacji, 
a tym samym zapobiec ubóstwu 
energetycznemu i transportowemu 
w okresie przejściowym do czasu 
zrealizowania wspomnianych inwestycji. 
W planach należy zawrzeć element 
inwestycyjny promujący długoterminowe 
rozwiązanie polegające na zmniejszeniu 
zależności od paliw kopalnych, a także 
można określić inne środki, takie jak 
tymczasowe bezpośrednie wsparcie 
dochodu w celu złagodzenia negatywnego 

(14) W tym celu każde państwo 
członkowskie powinno przedłożyć Komisji 
plan społeczno-klimatyczny („plan”). 
W ramach tych planów należy dążyć do 
osiągnięcia następujących celów. Po 
pierwsze należy zapewnić znajdującym się 
w trudnej sytuacji gospodarstwom 
domowym, mikroprzedsiębiorstwom i 
małym przedsiębiorstwom 
oraz użytkownikom transportu środki 
wystarczające do finansowania i realizacji 
inwestycji w efektywność energetyczną, 
obniżenie emisyjności ogrzewania 
i chłodzenia budynków, a także dostęp do 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych 
pojazdów oraz zintegrowanych usług w 
zakresie mobilności, łącznie z atrakcyjną 
i bezpieczną mobilnością aktywną. Po 
drugie należy złagodzić wpływ wzrostu 
kosztów paliw kopalnych na osoby 
znajdujące się w najtrudniejszej sytuacji, 
a tym samym zapobiec ubóstwu 
energetycznemu i w zakresie mobilności 
w okresie przejściowym do czasu 
zrealizowania wspomnianych inwestycji. 
W planach należy zawrzeć element 
inwestycyjny promujący długoterminowe 
rozwiązanie polegające na wycofywaniu 
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wpływu na dochody w perspektywie 
krótkoterminowej.

zależności od paliw kopalnych, a także 
można określić inne środki, takie jak 
bezpośrednie wsparcie dochodu w celu 
złagodzenia negatywnego wpływu na 
dochody w perspektywie 
krótkoterminowej.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) W porozumieniu z władzami 
regionalnymi państwa członkowskie są 
w stanie najlepiej opracować i wdrożyć 
plany, które są dostosowane 
i ukierunkowane na ich lokalne, regionalne 
i krajowe uwarunkowania, jak również na 
ich obowiązujące polityki w odpowiednich 
obszarach oraz na planowane 
wykorzystanie innych odpowiednich 
funduszy unijnych. W ten sposób najlepiej 
można zapewnić poszanowanie 
różnorodności sytuacji, konkretnej wiedzy 
władz lokalnych i regionalnych, badań 
naukowych i innowacji oraz stosunków 
przemysłowych i struktur dialogu 
społecznego, a także tradycji krajowych 
oraz przyczynić się do skuteczności 
i wydajności ogólnego wsparcia dla osób 
znajdujących się w trudnej sytuacji.

(15) W porozumieniu z władzami 
regionalnymi, lokalnymi, miejskimi i 
innymi organami publicznymi, 
społeczeństwem obywatelskim oraz 
partnerami społeczno-gospodarczymi 
państwa członkowskie są w stanie najlepiej 
opracować i wdrożyć plany, które są 
dostosowane i ukierunkowane na ich 
lokalne, regionalne i krajowe 
uwarunkowania, jak również na ich 
obowiązujące polityki w odpowiednich 
obszarach oraz na planowane 
wykorzystanie innych odpowiednich 
funduszy unijnych. W ten sposób najlepiej 
można zapewnić poszanowanie 
różnorodności sytuacji, konkretnej wiedzy 
władz lokalnych i regionalnych, badań 
naukowych i innowacji oraz stosunków 
przemysłowych i struktur dialogu 
społecznego, a także tradycji krajowych 
oraz przyczynić się do skuteczności 
i wydajności ogólnego wsparcia dla osób 
znajdujących się w trudnej sytuacji.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Zapewnienie, aby środki (16) Zapewnienie, aby środki 
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i inwestycje były w szczególny sposób 
ukierunkowane na znajdujące się w trudnej 
sytuacji lub dotknięte ubóstwem 
energetycznym gospodarstwa domowe, 
mikroprzedsiębiorstwa i użytkowników 
transportu, ma kluczowe znaczenie dla 
sprawiedliwej transformacji w kierunku 
neutralności klimatycznej. Środki 
wspomagające mające na celu 
promowanie redukcji emisji gazów 
cieplarnianych powinny wesprzeć państwa 
członkowskie w zaradzeniu skutkom 
społecznym wynikającym z handlu 
uprawnieniami do emisji w odniesieniu do 
sektorów budownictwa i transportu 
drogowego.

i inwestycje były w szczególny sposób 
ukierunkowane na przeciwdziałanie 
ubóstwu energetycznemu i ubóstwu w 
zakresie mobilności, zwłaszcza 
w przypadku znajdujących się w trudnej 
sytuacji gospodarstw domowych, mikro 
przedsiębiorstw i małych przedsiębiorstw 
oraz użytkowników transportu, ma 
kluczowe znaczenie dla sprawiedliwej 
i włączającej transformacji w kierunku 
neutralności klimatycznej.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Oczekując na wpływ tych 
inwestycji na ograniczenie kosztów 
i emisji, dobrze ukierunkowane 
bezpośrednie wsparcie dochodu 
w przypadku osób znajdujących się 
w najtrudniejszej sytuacji pomogłoby 
przeprowadzić sprawiedliwą 
transformację. Takie wsparcie należy 
rozumieć jako tymczasowy środek 
towarzyszący obniżeniu emisyjności 
sektorów mieszkalnictwa i transportu. Nie 
miałoby ono trwałego charakteru, 
ponieważ nie eliminuje podstawowych 
przyczyn ubóstwa energetycznego 
i transportowego. Przedmiotowe wsparcie 
powinno dotyczyć wyłącznie 
bezpośrednich skutków włączenia 
budownictwa i transportu drogowego do 
zakresu stosowania dyrektywy 
2003/87/WE, a nie kosztów energii 
elektrycznej lub ogrzewania związanych 
z włączeniem produkcji energii 
elektrycznej i ciepła do zakresu 
stosowania tej dyrektywy. Czas trwania 

(17) Oczekując na wpływ tych 
inwestycji na ograniczenie kosztów 
i emisji, dobrze ukierunkowane, 
tymczasowe, bezpośrednie wsparcie dla 
osób dotkniętych ubóstwem 
energetycznym i ubóstwem w zakresie 
mobilności może w krótkim czasie 
przyczynić się do zmniejszenia kosztów 
energii i mobilności w oczekiwaniu na 
realizację bardziej zaawansowanych 
inwestycji strukturalnych. Nie miałoby 
ono trwałego charakteru, ponieważ nie 
eliminuje podstawowych przyczyn 
ubóstwa energetycznego i transportowego. 
Jednakże to wsparcie można uznać za 
sposób umożliwiający przemieszczanie się 
osobom znajdującym się w najtrudniejszej 
sytuacji w zakresie niezbędnym dla 
zaspokojenia ich podstawowych potrzeb 
społeczno-gospodarczych. Czas trwania 
kwalifikowalności do takiego 
bezpośredniego wsparcia powinien zostać 
zharmonizowany ze stopniowym 
wprowadzaniem w ramach pakietu 
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kwalifikowalności do takiego 
bezpośredniego wsparcia dochodu 
powinien być ograniczony.

„Gotowi na 55” odpowiednich dyrektyw 
i rozporządzeń dotyczących podmiotów 
znajdujących się w trudnej sytuacji, a do 
otrzymania takiego wsparcia powinny 
kwalifikować się osoby zagrożone 
ubóstwem energetycznym i ubóstwem 
w zakresie mobilności. Wsparcie takie 
powinno być udzielane bez nadmiernego 
obciążenia administracyjnego dla 
podmiotów, które je otrzymują.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17a) Fundusz powinien być zgodny z 
Kartą praw podstawowych Unii 
Europejskiej, zobowiązaniami Unii 
wynikającymi z Konwencji ONZ o 
prawach osób niepełnosprawnych oraz z 
Agendą ONZ na rzecz zrównoważonego 
rozwoju 2030, a także z zasadami 
Europejskiego filaru praw socjalnych.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Biorąc pod uwagę znaczenie 
przeciwdziałania zmianie klimatu zgodnie 
z zobowiązaniami wynikającymi 
z porozumienia paryskiego 
i zobowiązaniem do realizacji celów 
zrównoważonego rozwoju Organizacji 
Narodów Zjednoczonych, działania na 
podstawie niniejszego rozporządzenia 
powinny przyczynić się do osiągnięcia 
wartości docelowej, zgodnie z którą 30 % 
wszystkich wydatków w ramach 
wieloletnich ram finansowych na lata 
2021–2027 należy przeznaczyć na 

(18) Biorąc pod uwagę znaczenie 
przeciwdziałania zmianie klimatu zgodnie 
z zobowiązaniami wynikającymi 
z porozumienia paryskiego 
i zobowiązaniem do realizacji celów 
zrównoważonego rozwoju Organizacji 
Narodów Zjednoczonych, działania na 
podstawie niniejszego rozporządzenia 
powinny przyczynić się do osiągnięcia 
wartości docelowej, zgodnie z którą co 
najmniej 30 % łącznej kwoty wydatków 
w ramach budżetu Unii i Instrumentu 
Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy 
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uwzględnianie kwestii klimatu, oraz 
powinny przyczynić się do przeznaczenia 
10 % rocznych wydatków na cele związane 
z różnorodnością biologiczną w latach 
2026–2027, przy uwzględnieniu faktu, że 
cele klimatyczne i cele dotyczące 
różnorodności biologicznej częściowo się 
pokrywają. W tym celu metodykę 
określoną w załączniku II do 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/106033 należy stosować 
do oznaczania wydatków Funduszu. 
Fundusz powinien wspierać działania, 
które są w pełni zgodne z unijnymi 
normami i priorytetami w zakresie klimatu 
i środowiska oraz zasadą „nie czyń 
poważnych szkód” w rozumieniu art. 17 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2020/85234. W planach należy 
uwzględnić jedynie takie środki 
i inwestycje. Co do zasady należy uznać, 
że środki bezpośredniego wsparcia 
dochodu mają niewielki przewidywalny 
wpływ na cele środowiskowe i jako takie 
należy uznać je za zgodne z zasadą „nie 
czyń poważnych szkód”. Komisja zamierza 
wydać wytyczne techniczne dla państw 
członkowskich z dużym wyprzedzeniem 
wobec przygotowania planów. 
W wytycznych wyjaśniony zostanie 
sposób, w jaki środki i inwestycje muszą 
być zgodne z zasadą „nie czyń poważnych 
szkód” w rozumieniu art. 17 
rozporządzenia (UE) 2020/852. W 2021 r. 
Komisja zamierza przedstawić wniosek 
w sprawie zaleceń Rady dotyczących 
sposobu uwzględnienia społecznych 
aspektów transformacji ekologicznej.

należy przeznaczyć na wsparcie 
osiągnięcia celów klimatycznych, oraz 
powinny przyczynić się do przeznaczenia 
7,5 % rocznych wydatków w ramach 
wieloletnich ram finansowych na cele 
związane z różnorodnością biologiczną 
w 2024 r. oraz 10 % rocznych wydatków 
na cele związane z różnorodnością 
biologiczną w latach 2026–2027, przy 
uwzględnieniu faktu, że cele klimatyczne 
i cele dotyczące różnorodności 
biologicznej częściowo się pokrywają. 
W tym celu metodykę określoną 
w załączniku II do rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2021/106033 należy stosować do 
oznaczania wydatków Funduszu. Fundusz 
powinien wspierać działania, które są 
w pełni zgodne z unijnymi normami 
i priorytetami w zakresie klimatu 
i środowiska oraz zasadą „nie czyń 
poważnych szkód” w rozumieniu art. 17 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2020/85234. W planach należy 
uwzględnić jedynie takie środki 
i inwestycje. Co do zasady należy uznać, 
że środki bezpośredniego wsparcia 
dochodu mają niewielki przewidywalny 
wpływ na cele środowiskowe i jako takie 
należy uznać je za zgodne z zasadą „nie 
czyń poważnych szkód”. Komisja zamierza 
wydać wytyczne techniczne dla państw 
członkowskich z dużym wyprzedzeniem 
wobec przygotowania planów. 
W wytycznych wyjaśniony zostanie 
sposób, w jaki środki i inwestycje muszą 
być zgodne z zasadą „nie czyń poważnych 
szkód” w rozumieniu art. 17 
rozporządzenia (UE) 2020/852. W 2021 r. 
Komisja zamierza przedstawić wniosek 
w sprawie zaleceń Rady dotyczących 
sposobu uwzględnienia społecznych 
aspektów transformacji ekologicznej.

_________________ _________________
33 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 
z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające 
wspólne przepisy dotyczące Europejskiego 

33 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 
z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające 
wspólne przepisy dotyczące Europejskiego 
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Funduszu Rozwoju Regionalnego, 
Europejskiego Funduszu Społecznego 
Plus, Funduszu Spójności, Funduszu na 
rzecz Sprawiedliwej Transformacji 
i Europejskiego Funduszu Morskiego, 
Rybackiego i Akwakultury, a także 
przepisy finansowe na potrzeby tych 
funduszy oraz na potrzeby Funduszu 
Azylu, Migracji i Integracji, Funduszu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego 
i Instrumentu Wsparcia Finansowego na 
rzecz Zarządzania Granicami i Polityki 
Wizowej (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 
159).

Funduszu Rozwoju Regionalnego, 
Europejskiego Funduszu Społecznego 
Plus, Funduszu Spójności, Funduszu na 
rzecz Sprawiedliwej Transformacji 
i Europejskiego Funduszu Morskiego, 
Rybackiego i Akwakultury, a także 
przepisy finansowe na potrzeby tych 
funduszy oraz na potrzeby Funduszu 
Azylu, Migracji i Integracji, Funduszu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego 
i Instrumentu Wsparcia Finansowego na 
rzecz Zarządzania Granicami i Polityki 
Wizowej (Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 
159).

34 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 
z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje, zmieniające 
rozporządzenie (UE) 2019/2088 (Dz.U. L 
198 z 22.6.2020, s. 13).

34 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 
z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje, zmieniające 
rozporządzenie (UE) 2019/2088 (Dz.U. L 
198 z 22.6.2020, s. 13).

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Ustalanie opłat za emisję gazów 
cieplarnianych wpływa w szczególny 
sposób na kobiety, ponieważ stanowią 
one 85 % osób samotnie wychowujących 
dzieci. Rodziny z jednym rodzicem są 
szczególne zagrożone ubóstwem dzieci. 
W całym okresie przygotowywania 
i realizacji planów zapewniających, aby 
nikt nie został pominięty, należy brać pod 
uwagę i promować równość płci i równe 
szanse dla wszystkich – uwzględniając te 
cele w głównym nurcie działań – a także 
kwestie dostępności dla osób 
z niepełnosprawnościami.

(19) Kobiety są nie tylko w 
nieproporcjonalnym stopniu dotknięte 
zmianą klimatu, ale także kosztami 
transformacji ekologicznej ze względu na 
różnice w zatrudnieniu, dochodach, 
wynagrodzeniach i emeryturach, w 
związku z czym są bardziej narażone na 
ubóstwo energetyczne i ubóstwo związane 
z mobilnością. Stanowią one także 85 % 
rodzin z jednym rodzicem, które są 
szczególne zagrożone ubóstwem dzieci. 
Kobiety mają inne i bardziej złożone 
modele mobilności niż mężczyźni i częściej 
korzystają z transportu publicznego. 
Zatem bezpieczeństwo, częstotliwość, 
przystępność cenowa i jakość transportu 
ma na nie większy wpływ1a. Jako że 
transport jest czynnikiem, które może 
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bezpośrednio zwiększać ubóstwo i 
wyłączenie społeczne, w całym okresie 
przygotowywania, realizacji 
i monitorowania planów zapewniających, 
aby nikt nie został pominięty, należy brać 
pod uwagę i propagować prawo do 
równości płci i równych szans dla 
wszystkich, jak również prawa i równe 
szanse dla wszystkich – uwzględniając te 
cele w głównym nurcie działań – a także 
kwestie dostępności dla osób 
z niepełnosprawnościami oraz osób 
o ograniczonej możliwości poruszania się.

__________________
1a Opracowanie IPOL pt. „Women and 
transport” [„Kobiety i transport”], 
dostępne pod adresem: 
https://www.europarl.europa.eu/thinktank
/pl/document/IPOL_STU(2021)701004

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20a) Wdrożenie środków 
przewidzianych w planach będzie 
uzależnione od odpowiedniego poziomu 
zatrudnienia. W związku z tym państwa 
członkowskie powinny uzupełniać plany, 
wykorzystując inne odpowiednie działania 
i programy Unii, aby zapewnić 
przekwalifikowanie i podnoszenie 
kwalifikacji pracowników z myślą o 
stworzeniu lepszych możliwości, w 
szczególności w odniesieniu do miejsc 
pracy związanych z renowacją budynków, 
produkcją pojazdów bezemisyjnych i 
niskoemisyjnych, a także rozwojem 
infrastruktury paliw alternatywnych.

Poprawka 19
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23) Pula środków finansowych 
Funduszu powinna zasadniczo być 
proporcjonalna do kwot odpowiadających 
25 % spodziewanych dochodów z tytułu 
włączenia budynków i transportu 
drogowego do zakresu dyrektywy 
2003/87/WE w latach 2026–2032. Na 
podstawie decyzji Rady (UE, Euratom) 
2020/205341 państwa członkowskie 
powinny udostępnić te dochody budżetowi 
Unii jako zasoby własne. Państwa 
członkowskie mają samodzielnie 
finansować 50 % całkowitych kosztów 
całkowitych kosztów planów. W tym celu, 
jak również na potrzeby inwestycji 
i środków mających na celu 
przyspieszenie i złagodzenie wymaganej 
transformacji dla obywateli 
odczuwających jej negatywne skutki, 
państwa członkowskie powinny między 
innymi wykorzystać do tego celu swoje 
oczekiwane dochody z handlu emisjami 
w sektorach budownictwa i transportu 
drogowego na mocy dyrektywy 
2003/87/WE.

(23) Pula środków finansowych 
Funduszu powinna być proporcjonalna do 
stabilnych i wystarczających zasobów 
odpowiadających potrzebom finansowym 
w zakresie ograniczenia zużycia paliw 
kopalnych i uzależnienia od nich oraz 
powinna łagodzić społeczne skutki 
transformacji ekologicznej. Europejski 
Trybunał Obrachunkowy1a szacuje, że 
każdego roku w latach 2021–2030 
potrzeba 736 mld EUR w sektorze 
transportu, w tym 31,4 mld EUR rocznie z 
wydatków1b publicznych1c, aby osiągnąć 
unijny cel 55-procentowej redukcji emisji 
gazów cieplarnianych do 2030 r. 
Przewidywana pulę środków finansowych 
należy negocjować w ramach budżetu UE 
oraz podziału zasobów między Parlament 
Europejski i Radę, z uwzględnieniem 
zmian kosztów transformacji i dostępnych 
zasobów. Państwa członkowskie mają 
samodzielnie finansować 50 % 
całkowitych kosztów całkowitych kosztów 
planów. Udział ten można dostosować z 
uwzględnieniem ich różnych punktów 
wyjściowych i poziomów dochodów jako 
PKB na mieszkańca w latach odniesienia 
do 2022 r., aby wziąć pod uwagę 
wyjątkowe okoliczności.

__________________ __________________
41 Decyzja Rady (UE, Euratom) 2020/2053 
z dnia 14 grudnia 2020 r. w sprawie 
systemu zasobów własnych Unii 
Europejskiej oraz uchylająca decyzję 
2014/335/UE, Euratom (Dz.U. L 424 
z 15.12.2020, s. 1).

1a Działania UE w dziedzinie energii 
i zmiany klimatu, 2017, Europejski 
Trybunał Obrachunkowy, 
https://op.europa.eu/webpub/eca/lr-
energy-and-climate/pl/ 

1b Covid-19 recovery : investment 
opportunities in deep renovation in 
Europe [Odbudowa po COVID-19: szanse 
na inwestycje w gruntowne renowacje 
w Europie], maj 2020, Buildings 
Performance Institute Europe, 
https://www.bpie.eu/wp-
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content/uploads/2020/05/Recovery-
investments-in-deep-
renovation_BPIE_2020.pdf 
1c Financing the Social Climate Fund 
[Finansowanie Społecznego Funduszu 
Klimatycznego], luty 2022, WW.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 25 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(25a) Aby ułatwić inwestycje w dobra i 
urządzenia umożliwiające lepsze 
dostosowanie do kosztów transformacji 
oraz w celu zapewnienia, by wsparcie 
w ramach planów można było skutecznie 
realizować już w pierwszych latach po 
wejściu w życie Społecznego Funduszu 
Klimatycznego, należy umożliwić wypłatę 
przez Komisję kwoty nawet 13 % wkładu 
finansowego państw członkowskich 
w formie płatności zaliczkowych.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki i inwestycje wspierane w ramach 
Funduszu przynoszą korzyści znajdującym 
się w trudnej sytuacji gospodarstwom 
domowym, mikroprzedsiębiorstwom 
i użytkownikom transportu, na które 
włączenie emisji gazów cieplarnianych 
z budynków i transportu drogowego 
w zakres dyrektywy 2003/87/WE będzie 
wywierać szczególny wpływ, zwłaszcza 
gospodarstwom domowym 
doświadczającym ubóstwa energetycznego 
i obywatelom, dla których transport 
publiczny nie jest rozwiązaniem 

Środki i inwestycje wspierane w ramach 
Funduszu przynoszą bezpośrednie korzyści 
znajdującym się w trudnej sytuacji 
gospodarstwom domowym, 
mikroprzedsiębiorstwom i małym 
przedsiębiorstwom oraz użytkownikom 
transportu, na które koszty transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej, 
zmiany cen energii jak również skutki 
systemu handlu emisjami ustanowionego 
dyrektywą 2003/87/WE będą wywierać 
szczególny wpływ, zwłaszcza 
gospodarstwom domowym 
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alternatywnym wobec samochodów 
prywatnych (w regionach oddalonych i na 
obszarach wiejskich).

doświadczającym ubóstwa energetycznego 
i ubóstwa w zakresie mobilności, 
użytkownikom o niskich zdolnościach do 
przystosowania się do skutków 
transformacji ekologicznej 
oraz obywatelom, dla których transport 
publiczny lub ograniczone usługi w 
zakresie mobilności nie są rozwiązaniem 
alternatywnym wobec samochodów 
prywatnych, szczególnie w regionach 
oddalonych i na obszarach wiejskich, w 
tym na wyspach i w regionach najbardziej 
oddalonych.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Ogólnym celem Funduszu jest 
przyczynienie się do transformacji 
w kierunku neutralności klimatycznej 
poprzez przeciwdziałanie społecznym 
skutkom włączenia emisji gazów 
cieplarnianych z budynków i transportu 
drogowego w zakres dyrektywy 
2003/87/WE. Celem szczegółowym 
Funduszu jest wspieranie znajdujących się 
w trudnej sytuacji gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiorstw i użytkowników 
transportu w drodze tymczasowego 
bezpośredniego wsparcia dochodu oraz 
w drodze środków i inwestycji mających 
na celu zwiększenie efektywności 
energetycznej budynków, obniżenie 
emisyjności ogrzewania i chłodzenia 
budynków, w tym integrację energii ze 
źródeł odnawialnych, oraz zapewnienie 
lepszego dostępu do bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych mobilności i transportu.

Ogólnym celem Funduszu jest 
przyczynienie się do uczciwej, 
sprawiedliwej i sprzyjającej włączeniu 
społecznemu transformacji w kierunku 
celu neutralności klimatycznej 
określonego w art. 2 ust. 1 rozporządzenia 
(UE) 2021/1119 („Europejskie prawo o 
klimacie”), zgodnie z zobowiązaniami 
Unii wynikającymi z porozumienia 
paryskiego, oraz do zrównoważonego 
rozwoju i dobrobytu dla wszystkich 
poprzez zapobieganie w jak największym 
stopniu społecznym skutkom kosztów 
transformacji i ograniczanie tych 
skutków; Celem szczegółowym Funduszu 
jest przyczynienie się do zmniejszenia 
ubóstwa energetycznego i ubóstwa 
związanego z mobilnością w całej Unii, 
wspieranie znajdujących się w trudnej 
sytuacji gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiorstw i małych 
przedsiębiorstw oraz znajdujących się w 
trudnej sytuacji użytkowników transportu 
w drodze tymczasowego bezpośredniego 
wsparcia dochodu oraz w drodze środków i 
inwestycji mających na celu zwiększenie 
efektywności energetycznej budynków, 
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obniżenie emisyjności ogrzewania i 
chłodzenia budynków, w tym integrację i 
magazynowanie energii ze 
zrównoważonych, odnawialnych, 
niskoemisyjnych i bezemisyjnych źródeł 
energii, a z drugiej strony wzmocnienie i 
poprawę dostępu do wydajnej i przystępnej 
cenowo bezemisyjnej i niskoemisyjnej 
mobilności i transportu, w szczególności w 
odniesieniu do mobilności prywatnej na 
obszarach oddalonych, gdzie brakuje 
skutecznej alternatywy, promowanie 
korzystania z przystępnego cenowo i 
dostępnego transportu publicznego oraz 
podniesienie jakości i częstotliwości 
świadczonych w jego ramach usług, a 
także zachęcanie do zintegrowanych usług 
w zakresie mobilności i odnowy floty 
ekologicznego transportu miejskiego.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) „renowacja budynków” oznacza 
wszelkiego rodzaju renowację budynków 
związaną z energią, w tym izolację 
przegród zewnętrznych budynku, tj. ścian, 
dachu, podłogi, wymianę okien, wymianę 
urządzeń grzewczych, chłodzących 
i kuchennych oraz instalację produkcji 
energii ze źródeł odnawialnych na miejscu;

1) „renowacja budynków” oznacza 
wszelkiego rodzaju środki zwiększające 
efektywność energetyczną budynków, 
w tym izolację przegród zewnętrznych 
budynku, tj. ścian, dachu, podłogi, 
wymianę okien, obniżenie emisyjności 
urządzeń grzewczych i chłodzących, 
wymianę urządzeń kuchennych i 
oświetlenia na bardziej efektywne oraz 
instalację produkcji i magazynowania 
energii ze zrównoważonych, 
odnawialnych, niskoemisyjnych i 
bezemisyjnych źródeł na miejscu przy 
uwzględnieniu potrzeb osób z 
niepełnosprawnościami;

Poprawka 24
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2) „ubóstwo energetyczne” oznacza 
ubóstwo energetyczne zdefiniowane 
w art. 2 pkt [49] dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [rrrr/nnn]50;

2) „ubóstwo energetyczne” oznacza 
niezdolność gospodarstwa domowego do 
zaspokojenia swoich podstawowych 
potrzeb w zakresie dostaw energii oraz 
brak dostępu do podstawowych usług 
energetycznych w celu zagwarantowania 
podstawowego poziomu komfortu 
i zdrowia oraz godnego poziomu życia, w 
tym odpowiedniego ogrzewania, 
chłodzenia, oświetlenia i energii do 
zasilania urządzeń;

__________________
50 [Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) [rrrr/nnn] (Dz.U. C […] z 
[…], s. […]).] [Wniosek dotyczący 
przekształcenia dyrektywy 2012/27/UE 
w sprawie efektywności energetycznej.]

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a) „ubóstwo w zakresie mobilności” 
oznacza sytuację doświadczaną przez 
gospodarstwa domowe, które mają 
ograniczony dostęp do przystępnych 
cenowo usług w zakresie mobilności i 
transportu i nie są w stanie pozwolić sobie 
na niezbędny transport konieczny do 
skorzystania z podstawowych usług 
i zaspokojenia podstawowych potrzeb 
społeczno-gospodarczych, w zależności od 
specyfiki krajowej, regionalnej i lokalnej, 
która może być spowodowane jednym 
z następujących czynników lub ich 
połączeniem: niskimi dochodami, 
wysokimi wydatkami na paliwa, brakiem 
przystępnych cenowo lub dostępnych 
wysokiej jakości usług transportu 
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publicznego o wysokiej częstotliwości, 
brakiem lub ograniczoną dostępnością 
alternatywnych i aktywnych rozwiązań w 
zakresie mobilności oraz ich dostępności i 
lokalizacji, ze szczególnym 
uwzględnieniem gospodarstw domowych 
na obszarach wiejskich, oddalonych i 
innych obszarach o niekorzystnych 
warunkach;

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9a) „małe przedsiębiorstwo” oznacza 
przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej 
niż 50 pracowników i którego roczny 
obrót lub roczny bilans obliczony zgodnie 
z art. 3–6 załącznika I do rozporządzenia 
Komisji (UE) nr 651/2014 nie przekracza 
10 mln EUR;

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

10) „użytkownik transportu” oznacza 
gospodarstwa domowe lub 
mikroprzedsiębiorstwa, które korzystają 
z różnych możliwości w zakresie 
transportu i mobilności;

10) „użytkownik transportu” oznacza 
gospodarstwa domowe, 
mikroprzedsiębiorstwa lub małe 
przedsiębiorstwa, które korzystają 
z różnych możliwości w zakresie 
transportu i mobilności;

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 11
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

11) „gospodarstwa domowe znajdujące 
się w trudnej sytuacji” oznaczają 
gospodarstwa domowe doświadczające 
ubóstwa energetycznego lub gospodarstwa 
domowe, w tym gospodarstwa domowe 
o niższym średnim dochodzie, które 
w znacznym stopniu odczuwają wpływ 
włączenia budynków w zakres dyrektywy 
2003/87/WE na ceny i nie mają środków 
na renowację zajmowanego przez siebie 
budynku;

11) „gospodarstwa domowe znajdujące 
się w trudnej sytuacji” oznaczają 
gospodarstwa domowe doświadczające 
ubóstwa energetycznego i ubóstwa w 
zakresie mobilności lub narażone na 
ryzyko takiego ubóstwa lub gospodarstwa 
domowe – w tym gospodarstwa domowe 
o niższym i średnim dochodzie – których 
dobrobyt gospodarczy i społeczny 
w znacznym stopniu dotyka pogłębiająca 
się niestabilność cen energii surowców 
oraz wpływ środków podjętych na szczeblu 
unijnym i krajowym w celu dokonania 
postępów w zakresie transformacji 
ekologicznej, aby osiągnąć cel 
neutralności klimatycznej;

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12) „mikroprzedsiębiorstwa znajdujące 
się w trudnej sytuacji” oznaczają 
mikroprzedsiębiorstwa, które w znacznym 
stopniu odczuwają wpływ włączenia 
budynków w zakres dyrektywy 
2003/87/WE na ceny i nie mają środków 
na renowację zajmowanego przez siebie 
budynku;

12) „mikroprzedsiębiorstwa i małe 
przedsiębiorstwa znajdujące się w trudnej 
sytuacji” oznaczają mikroprzedsiębiorstwa 
i małe przedsiębiorstwa, które w znacznym 
stopniu odczuwają transformację w 
kierunku neutralności klimatycznej i brak 
środków na renowację zajmowanego przez 
siebie budynku lub na zakup pojazdów 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych;

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

13) „użytkownicy transportu 
znajdujący się w trudnej sytuacji” 

13) „użytkownicy transportu 
znajdujący się w trudnej sytuacji” 
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oznaczają użytkowników transportu, w tym 
z gospodarstw domowych o niższym 
średnim dochodzie, którzy w znacznym 
stopniu odczuwają wpływ włączenia 
transportu drogowego w zakres dyrektywy 
2003/87/WE na ceny i nie mają środków 
na zakup pojazdów bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych lub na przejście na 
alternatywne zrównoważone rodzaje 
transportu, w tym transport publiczny, 
w szczególności w regionach oddalonych i 
na obszarach wiejskich.

oznaczają użytkowników transportu, w tym 
z gospodarstw domowych o niższym 
i o średnim dochodzie, którzy są dotknięci 
ubóstwem w zakresie mobilności lub na 
nie narażeni; szczególną uwagę należy 
zwrócić na użytkowników transportu na 
obszarach wiejskich, oddalonych i innych 
obszarach o niekorzystnych warunkach.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Każde państwo członkowskie 
przedkłada Komisji plan społeczno-
klimatyczny („plan”) wraz z aktualizacją 
zintegrowanego krajowego planu 
w dziedzinie energii i klimatu, o którym 
mowa w art. 14 ust. 2 rozporządzenia (UE) 
2018/1999, zgodnie z procedurą 
i harmonogramem określonymi w tym 
artykule. Plan zawiera spójny zestaw 
środków i inwestycji mających na celu 
zaradzenie skutkom ustalania opłat za 
emisję gazów cieplarnianych dla 
znajdujących się w trudnej sytuacji 
gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiorstw oraz użytkowników 
transportu, aby zapewnić przystępne 
cenowo ogrzewanie, chłodzenie 
i mobilność, jednocześnie wspomagając 
środki niezbędne do osiągnięcia celów 
klimatycznych Unii i przyspieszając ich 
realizację.

1. Każde państwo członkowskie 
przedkłada Komisji plan społeczno-
klimatyczny („plan”). Plan jest spójny i 
maksymalizuje synergie wraz 
z aktualizacją zintegrowanego krajowego 
planu w dziedzinie energii i klimatu, 
o którym mowa w art. 14 ust. 2 
rozporządzenia (UE) 2018/1999, zgodnie 
z procedurą i harmonogramem 
określonymi w tym artykule. Plan 
powinien zawierać spójny zestaw środków 
i inwestycji mających na celu zaradzenie 
kosztowi transformacji w kierunku 
neutralności klimatycznej w przypadku 
znajdujących się w trudnej sytuacji 
gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiorstw i małych 
przedsiębiorstw oraz użytkowników 
transportu, aby zapewnić przystępne 
cenowo i wydajne ogrzewanie, chłodzenie 
oraz umożliwić dostęp do zrównoważonej i 
inteligentnej mobilność, jednocześnie 
wspomagając środki niezbędne do 
osiągnięcia celów klimatycznych Unii i 
przyspieszając ich realizację.
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Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W planie można uwzględnić środki 
krajowe zapewniające tymczasowe 
bezpośrednie wsparcie dochodów 
gospodarstw domowych znajdujących się 
w trudnej sytuacji i gospodarstw 
domowych, które są użytkownikami 
transportu znajdującymi się w trudnej 
sytuacji, w celu zmniejszenia wpływu 
wzrostu cen paliw kopalnych 
wynikającego z włączenia budynków 
i transportu drogowego w zakres 
dyrektywy 2003/87/WE.

2. W planie można uwzględnić środki 
krajowe zapewniające tymczasowe 
bezpośrednie wsparcie dochodów 
gospodarstw domowych znajdujących się 
w trudnej sytuacji i gospodarstw 
domowych, które są użytkownikami 
transportu znajdującymi się w trudnej 
sytuacji, w celu zmniejszenia wpływu 
wzrostu cen paliw kopalnych.

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Zgodnie z zasadą „nie czyń 
poważnych szkód” to bezpośrednie 
wsparcie nie utrwala mobilności zależnej 
od paliw kopalnych, ani nie dotuje 
pośrednio paliw kopalnych. Jednakże, o 
ile jest zawarte w określonych ramach i 
wpisuje się w długoterminową wizję 
mającą na celu obniżenie emisyjności 
mobilności, może tymczasowo umożliwić 
gospodarstwom domowym znajdującym 
się w trudnej sytuacji, dla których 
alternatywna oferta transportu 
niskoemisyjnego jest niedostępna w celu 
zaspokojenia ich podstawowych potrzeb 
społeczno-gospodarczych.

Poprawka 34
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W planie uwzględnia się projekty 
krajowe, których celem jest:

3. W planie uwzględnia się projekty 
krajowe, regionalne i lokalne, których 
celem jest:

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) finansowanie środków i inwestycji 
mających na celu zwiększenie 
efektywności energetycznej budynków, 
wdrożenie środków poprawy efektywności 
energetycznej, przeprowadzenie renowacji 
budynków oraz obniżenie emisyjności 
ogrzewania i chłodzenia budynków, w tym 
integrację wytwarzania energii ze źródeł 
odnawialnych;

a) finansowanie środków i inwestycji 
mających na celu zwiększenie 
efektywności energetycznej budynków, 
wdrożenie środków poprawy efektywności 
energetycznej, przeprowadzenie renowacji 
budynków oraz obniżenie emisyjności 
ogrzewania i chłodzenia budynków, w tym 
integrację wytwarzania, a także 
magazynowanie energii ze 
zrównoważonych, odnawialnych, 
niskoemisyjnych i bezemisyjnych źródeł;

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) finansowanie środków i inwestycji 
mających na celu zwiększenie 
wykorzystania bezemisyjnych 
i niskoemisyjnych mobilności i transportu.

b) finansowanie środków i inwestycji 
mających na celu zwiększenie 
wykorzystania mobilności i transportu 
o zerowej lub niskiej emisji, promowanie 
korzystania z przystępnego cenowo, 
wydajnego i dostępnego transportu 
publicznego oraz podniesienie jakości 
i częstotliwości jego usług, zwłaszcza na 
obszarach wiejskich, aby propagować 
wszystkie aspekty usług związanych z 
mobilnością współdzieloną, a także 



PE704.623v02-00 30/59 AD\1255214PL.docx

PL

zachęcać do odnowy floty ekologicznego 
transportu miejskiego i infrastruktury, 
która wspiera aktywną mobilność, takiej 
jak ścieżki rowerowe.

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Przed przedstawieniem Komisji 
projektu planu należy przeprowadzić 
konsultacje z władzami lokalnymi 
i regionalnymi, partnerami społecznymi, 
organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego, w tym organizacjami 
reprezentującymi młodzież, oraz innymi 
odpowiednimi zainteresowanymi 
stronami, zgodnie z krajowymi ramami 
prawnymi.

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) konkretne środki towarzyszące 
niezbędne do realizacji środków 
i inwestycji przewidzianych w planie oraz 
ograniczenia skutków, o których mowa 
w lit. c), jak również informacje na temat 
istniejącego lub planowanego 
finansowania środków i inwestycji 
z innych źródeł unijnych, 
międzynarodowych, publicznych lub 
prywatnych;

b) konkretne środki towarzyszące i 
reformy polityczne niezbędne do 
wdrożenia i realizacji środków i inwestycji 
przewidzianych w planie oraz ograniczenia 
skutków, o których mowa w lit. c);

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) c) a także informacje na temat 
istniejącego lub planowanego 
finansowania środków i inwestycji 
z innych źródeł unijnych, 
międzynarodowych, publicznych lub 
prywatnych;

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) oszacowanie prawdopodobnych 
skutków tego wzrostu cen dla gospodarstw 
domowych, a w szczególności dla 
występowania ubóstwa energetycznego, 
dla mikroprzedsiębiorstw i dla 
użytkowników transportu, obejmujące 
w szczególności oszacowanie i określenie 
znajdujących się w trudnej sytuacji 
gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiorstw oraz użytkowników 
transportu; skutki te należy analizować 
z zachowaniem odpowiedniego poziomu 
dezagregacji na poziomie regionalnym, 
uwzględniając takie elementy jak dostęp do 
transportu publicznego i podstawowych 
usług oraz identyfikując obszary, na które 
mają one największy wpływ, 
w szczególności terytoria oddalone 
i wiejskie;

c) oszacowanie prawdopodobnych 
skutków tego wzrostu cen dla gospodarstw 
domowych, a w szczególności dla 
występowania ubóstwa energetycznego 
i ubóstwa w zakresie mobilności, dla 
mikroprzedsiębiorstw, małych 
przedsiębiorstw i użytkowników 
transportu, obejmujące w szczególności 
oszacowanie i określenie znajdujących się 
w trudnej sytuacji gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiorstw i małych 
przedsiębiorstw oraz użytkowników 
transportu; skutki te należy analizować 
z zachowaniem odpowiedniego poziomu 
dezagregacji na poziomie regionalnym 
i z wykorzystaniem danych 
segregowanych według kryterium płci, 
uwzględniając takie elementy jak specyfika 
krajowa i dostęp do transportu publicznego 
i podstawowych usług, częstych i wysokiej 
jakości, a także ich przystępność cenowa 
i dostępność, oraz identyfikując obszary, 
na które mają one największy wpływ, 
w szczególności obszary m.in. wiejskie, 
oddalone i inne obszary o niekorzystnych 
warunkach; skutki te należy również 
regularnie analizować i oceniać, 
z uwzględnieniem faktu, że gospodarstwo 
domowe może znaleźć się w trudnej 
sytuacji w dowolnym momencie 
i z różnych powodów społeczno-
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ekonomicznych;

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) ocenę wpływu w aspekcie płci oraz 
wyjaśnienie, w jaki sposób w środkach i 
inwestycjach zawartych w planie 
uwzględniono cele polegające na 
przyczynianiu się do równouprawnienia 
płci i równych szans dla wszystkich;

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) w przypadku gdy w planie 
przewidziano środki, o których mowa 
w art. 3 ust. 2, kryteria identyfikacji 
kwalifikujących się odbiorców końcowych, 
wskazanie planowanego terminu realizacji 
przedmiotowych środków oraz ich 
uzasadnienie na podstawie szacunków 
ilościowych i jakościowe wyjaśnienie, 
w jaki sposób działania przewidziane 
w planie mają zmniejszyć ubóstwo 
energetyczne i transportowe oraz 
podatność gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiorstw i użytkowników 
transportu na wzrost cen transportu 
drogowego i paliw do ogrzewania;

d) w przypadku gdy w planie 
przewidziano środki, o których mowa 
w art. 3 ust. 2, kryteria identyfikacji 
kwalifikujących się odbiorców końcowych, 
wskazanie planowanego terminu realizacji 
przedmiotowych środków oraz ich 
uzasadnienie na podstawie szacunków 
ilościowych i jakościowe wyjaśnienie, 
w jaki sposób działania te zapewniają 
niezbędną i proporcjonalną 
natychmiastową pomoc gospodarstwom 
domowym oraz mikroprzedsiębiorstwom i 
małym przedsiębiorstwom dotkniętym 
ubóstwem energetycznym i ubóstwem 
w zakresie mobilności w ramach 
całościowej strategii mającej na celu 
skuteczne wydźwignięcie tych 
mikroprzedsiębiorstw i małych 
przedsiębiorstw oraz gospodarstw 
z ubóstwa w zakresie mobilności za 
pomocą bardziej strukturalnych inwestycji 
w perspektywie krótkoterminowej 
i średnioterminowej, w szczególności 
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stopniowego zmniejszania zależności od 
paliw kopalnych;

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) planowane cele pośrednie, wartości 
docelowe i orientacyjny harmonogram 
realizacji środków i inwestycji, które 
należy zakończyć do dnia 31 lipca 2032 r.;

e) planowane konkretne cele 
pośrednie i wartości docelowe w celu 
zmniejszenia liczby znajdujących się 
w trudnej sytuacji gospodarstw 
domowych, mikroprzedsiębiorstw i małych 
przedsiębiorstworaz orientacyjny 
harmonogram realizacji środków 
i inwestycji, które należy zakończyć na 
koniec każdych wieloletnich ram 
finansowych, tj. odpowiednio do dnia 31 
grudnia 2027 r. i do dnia 31 lipca 2035 r.;

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) ustalenia dotyczące skutecznego 
monitorowania i realizacji planu przez 
dane państwo członkowskie, 
w szczególności proponowanych celów 
pośrednich i wartości docelowych, w tym 
wskaźników realizacji środków 
i inwestycji, które w stosownych 
przypadkach są dostępne w Urzędzie 
Statystycznym Unii Europejskiej oraz 
w Obserwatorium Ubóstwa 
Energetycznego, zgodnie z zaleceniem 
Komisji 2020/156354 dotyczącym ubóstwa 
energetycznego;

i) ustalenia dotyczące skutecznego 
monitorowania i realizacji planu przez 
dane państwo członkowskie oraz władze 
regionalne i lokalne, w tym 
zaangażowanie w ten proces partnerów 
gospodarczych i społecznych oraz 
społeczeństwa obywatelskiego, 
w szczególności proponowanych celów 
pośrednich i wartości docelowych, w tym 
wskaźników realizacji środków 
i inwestycji, które w stosownych 
przypadkach są dostępne w Urzędzie 
Statystycznym Unii Europejskiej oraz 
w Obserwatorium Ubóstwa 
Energetycznego, zgodnie z zaleceniem 
Komisji 2020/156354 dotyczącym ubóstwa 
energetycznego; do dnia 31 lipca 2023 r. 
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Komisja opracuje wskaźniki służące 
monitorowaniu ubóstwa w zakresie 
mobilności. Urząd Statystyczny Unii 
Europejskiej regularnie gromadzi dane 
dotyczące tych wskaźników, a Komisja 
Europejska ustanawia Obserwatorium 
Ubóstwa w Zakresie Mobilności;

__________________ __________________
54 Dz.U. L 357 z 27.10.2020, s. 35. 54 Dz.U. L 357 z 27.10.2020, s. 35.

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera j

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) podsumowanie procesu konsultacji, 
przeprowadzonych zgodnie z art. 10 
rozporządzenia (UE) 2018/1999 
i krajowymi uregulowaniami, z władzami 
lokalnymi i regionalnymi, partnerami 
społecznymi, organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacjami 
młodzieżowymi i innymi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami, jak również 
sposób odzwierciedlenia w planie wkładu 
zainteresowanych stron;

j) podsumowanie procesu konsultacji, 
przewidzianych w art. 3 ust. 3a (nowym), 
przeprowadzonych zgodnie z art. 10 
rozporządzenia (UE) 2018/1999 
i krajowymi uregulowaniami, z władzami 
lokalnymi i regionalnymi, partnerami 
społecznymi, organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacjami 
młodzieżowymi i innymi odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami, jak również 
sposób odzwierciedlenia w planie wkładu 
zainteresowanych stron;

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Do dnia 31 lipca 2023 r. Komisja 
przedstawi państwom członkowskim 
wytyczne dotyczące sposobu 
przestrzegania przepisów niniejszego 
artykułu.

Poprawka 47
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przygotowując swoje plany, 
państwa członkowskie mogą zwrócić się 
do Komisji o zorganizowanie wymiany 
dobrych praktyk. Państwa członkowskie 
mogą również zwrócić się o wsparcie 
techniczne w ramach instrumentu ELENA 
ustanowionego umową Komisji 
z Europejskim Bankiem Inwestycyjnym 
z 2009 r. lub w ramach Instrumentu 
Wsparcia Technicznego ustanowionego 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/24058.

3. Komisja tworzy platformę w celu 
aktywnego propagowania wymiany 
dobrych praktyk między wszystkimi 
zainteresowanymi stronami 
i społecznościami, których dotyczy 
wdrażanie Funduszu, jak również w celu 
zapewnienia wytycznych umożliwiających 
budowanie zdolności zainteresowanych 
stron i zachęcających je do ich 
budowania, aby brały udział 
w opracowywaniu i wdrażaniu Funduszu. 
Państwa członkowskie i zainteresowane 
strony zaangażowane w przygotowanie 
planów mogą również zwrócić się 
o wsparcie techniczne w ramach 
instrumentu ELENA ustanowionego 
umową Komisji z Europejskim Bankiem 
Inwestycyjnym z 2009 r. lub w ramach 
Instrumentu Wsparcia Technicznego 
ustanowionego rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2021/24058.

_________________ _________________
58 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/240 
z dnia 10 lutego 2021 r. ustanawiające 
Instrument Wsparcia Technicznego (Dz.U. 
L 57 z 18.2.2021, s. 1).

58 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/240 
z dnia 10 lutego 2021 r. ustanawiające 
Instrument Wsparcia Technicznego (Dz.U. 
L 57 z 18.2.2021, s. 1).

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wypłata wsparcia jest uzależniona 
od osiągnięcia celów pośrednich i wartości 
docelowych dotyczących środków 
i inwestycji określonych w planach. Te 
cele pośrednie i wartości docelowe są 
zgodne z celami klimatycznymi Unii 

2. Wypłata wsparcia jest uzależniona 
od osiągnięcia celów pośrednich i wartości 
docelowych dotyczących środków 
i inwestycji określonych w planach. Te 
cele pośrednie i wartości docelowe są 
zgodne z celami klimatycznymi Unii 
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i obejmują w szczególności: i obejmują w szczególności:

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) bezemisyjne i niskoemisyjne 
mobilność i transport;

c) bezemisyjna i niskoemisyjna 
mobilność, z uwzględnieniem śladu 
węglowego pojazdów w całym ich cyklu 
życia, aktywnej mobilności, usług 
mobilności na żądanie i transportu 
publicznego;

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) redukcje emisji gazów 
cieplarnianych;

d) redukcje emisji gazów 
cieplarnianych związane ze środkami 
i inwestycjami zgodnie z art. 6;

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) zmniejszenie liczby gospodarstw 
domowych znajdujących się w trudnej 
sytuacji, zwłaszcza gospodarstw 
domowych doświadczających ubóstwa 
energetycznego, mikroprzedsiębiorstw 
znajdujących się w trudnej sytuacji oraz 
użytkowników transportu znajdujących się 
w trudnej sytuacji, w tym w regionach 
oddalonych i na obszarach wiejskich.

e) zmniejszenie liczby gospodarstw 
domowych znajdujących się w trudnej 
sytuacji, zwłaszcza gospodarstw 
domowych doświadczających ubóstwa 
energetycznego i ubóstwa w zakresie 
mobilności, mikroprzedsiębiorstw i 
małych przedsiębiorstw znajdujących się 
w trudnej sytuacji oraz użytkowników 
transportu znajdujących się w trudnej 
sytuacji, zdezagregowanych według płci, 
zwłaszcza na obszarach wiejskich, 
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oddalonych i innych obszarach o 
niekorzystnych warunkach.

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Ze środków Społecznego 
Funduszu Klimatycznego nie wspiera się 
środków i inwestycji wykluczonych na 
mocy art. 9 rozporządzenia (UE) 
2021/1056.

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie mogą 
uwzględnić koszty środków 
zapewniających tymczasowe bezpośrednie 
wsparcie dochodu gospodarstw domowych 
znajdujących się w trudnej sytuacji 
i gospodarstw domowych znajdujących się 
w trudnej sytuacji, które są użytkownikami 
transportu, w celu zamortyzowania 
wzrostu cen transportu drogowego i paliw 
do ogrzewania. Wsparcie takie maleje 
z upływem czasu i jest ograniczone do 
bezpośredniego oddziaływania handlu 
uprawnieniami do emisji na budynki 
i transport drogowy. Czas trwania 
kwalifikowalności do takiego 
bezpośredniego wsparcia dochodu ustaje 
w terminach określonych zgodnie z art. 4 
ust. 1 lit. d).

1. Państwa członkowskie mogą 
uwzględnić koszty środków (takich jak 
obniżenie podatków i opłat jako środka 
przejściowego) zapewniających 
bezpośrednie wsparcie dochodu 
gospodarstw domowych znajdujących się 
w trudnej sytuacji, które doświadczają 
ubóstwa energetycznego i ubóstwa w 
zakresie mobilności, w celu 
zamortyzowania wzrostu cen paliw oraz 
innych kosztów transformacji w kierunku 
inteligentnej mobilności zgodnej 
z zasadami zrównoważonego rozwoju. 
Wsparcie takie maleje z upływem czasu i 
towarzyszą mu reformy polityczne i więcej 
inwestycji strukturalnych, które miałyby 
długotrwałe skutki. Czas trwania 
kwalifikowalności do takiego 
bezpośredniego wsparcia dochodu ustaje 
w terminach określonych zgodnie z art. 4 
ust. 1 lit. d).
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Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie mogą 
uwzględnić w szacunkowych łącznych 
kosztach planów koszty następujących 
środków i inwestycji, pod warunkiem że 
przynoszą one korzyści głównie 
znajdującym się w trudnej sytuacji 
gospodarstwom domowym, 
mikroprzedsiębiorstwom lub 
użytkownikom transportu i mają na celu:

2. Państwa członkowskie mogą 
uwzględnić w szacunkowych łącznych 
kosztach planów koszty następujących 
środków i inwestycji, pod warunkiem że 
przynoszą one korzyści głównie 
znajdującym się w trudnej sytuacji 
gospodarstwom domowym, 
mikroprzedsiębiorstwom i małym 
przedsiębiorstwom lub użytkownikom 
transportu i mają na celu:

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wspieranie renowacji budynków, 
zwłaszcza w przypadku osób zajmujących 
budynki o najgorszej charakterystyce 
energetycznej, w tym w formie wsparcia 
finansowego lub zachęt podatkowych, 
takich jak możliwość odliczenia kosztów 
renowacji od czynszu, niezależnie od tego, 
kto jest właścicielem budynków;

a) wspieranie renowacji budynków, 
nadanie priorytetu mieszkalnictwu 
socjalnemu i zaniedbanym obszarom, 
zwłaszcza w przypadku osób zajmujących 
budynki o najgorszej charakterystyce 
energetycznej, w tym w formie wsparcia 
finansowego lub zachęt podatkowych, 
takich jak możliwość odliczenia kosztów 
renowacji od czynszu, niezależnie od tego, 
kto jest właścicielem budynków;

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) przyczynianie się do obniżenia 
emisyjności, w tym elektryfikacji, 
ogrzewania i chłodzenia budynków oraz 

b) przyczynianie się do obniżenia 
emisyjności, w tym elektryfikacji, 
cyfryzacji ogrzewania i chłodzenia 
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gotowania w nich, a także do integracji 
energii ze źródeł odnawialnych, co 
przyczynia się do osiągnięcia oszczędności 
energii;

budynków oraz urządzeń służących do 
gotowania, a także do integracji i 
magazynowania energii ze 
zrównoważonych, odnawialnych źródeł 
niskoemisyjnych i bezemisyjnych, co 
przyczynia się do osiągnięcia oszczędności 
energii, w formie bonów, dotacji lub 
pożyczek o zerowym lub obniżonym 
oprocentowaniu na inwestycje w produkty 
i usługi służące poprawie charakterystyki 
energetycznej budynków lub 
wykorzystywaniu energii ze 
zrównoważonych, odnawialnych źródeł 
niskoemisyjnych i bezemisyjnych w 
budynkach;

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) zapewnienie dostępu do 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych 
pojazdów i rowerów, w tym wsparcie 
finansowe na ich zakup lub zachęty 
podatkowe do ich zakupu, jak również do 
odpowiedniej infrastruktury publicznej 
i prywatnej, w tym infrastruktury 
ładowania i tankowania paliwa; 
w przypadku wsparcia dotyczącego 
pojazdów niskoemisyjnych przedstawia się 
harmonogram stopniowego zmniejszania 
wsparcia;

d) zapewnienie inwestycji mających 
na celu przyspieszenie przesunięcia 
modalnego w kierunku zrównoważonych i 
multimodalnych rozwiązań w zakresie 
mobilności, takich jak wsparcie finansowe 
lub zachęty podatkowe umożliwiające 
dostęp do pojazdów bezemisyjnych i 
niskoemisyjnych, wspierających rozwój 
rynku bezemisyjnych i niskoemisyjnych 
pojazdów używanych; wspieranie 
tworzenia i rozwoju zintegrowanych usług 
w zakresie mobilności, a także 
dostarczania aplikacji cyfrowych i 
inicjatyw niecyfrowych, które łączą 
użytkowników w celu ułatwiania 
mobilności współdzielonej;

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera e
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) przyznanie bezpłatnego dostępu do 
transportu publicznego lub dostosowanych 
taryf za dostęp do transportu publicznego, 
a także wspieranie mobilności zgodnej 
z zasadami zrównoważonego rozwoju na 
żądanie i usług w zakresie mobilności 
współdzielonej;

e) pomaganie operatorom transportu 
publicznego i propagowanie korzystania z 
przystępnego cenowo i dostępnego 
transportu publicznego oraz podnoszenie 
jakości świadczonych usług pod względem 
czasu, częstotliwości i punktualności, 
zwłaszcza na obszarach wiejskich i na 
obszarach zamieszkałych głównie przez 
gospodarstwa domowe znajdujące się w 
trudnej sytuacji, zapewniając w miarę 
możliwości bezpłatny dostęp do transportu 
publicznego lub taryf socjalnych za dostęp 
do transportu publicznego, wspierając 
zrównoważoną mobilność na żądanie i 
usługi w zakresie mobilności 
współdzielonej, zachęcając do odnowy 
ekologicznej floty transportu miejskiego 
oraz zwracając szczególną uwagę na 
obszary zmagające się z wyzwaniami 
demograficznymi i związanymi z 
dostępnością, takie jak obszary 
wyludnione;

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) wspieranie podmiotów publicznych 
i prywatnych w rozwijaniu i zapewnianiu 
przystępnych cenowo usług w zakresie 
bezemisyjnych i niskoemisyjnych 
mobilności i transportu oraz w korzystaniu 
z atrakcyjnych możliwości w zakresie 
aktywnej mobilności na obszarach 
wiejskich, wyspiarskich, górskich, 
w regionach oddalonych i mniej 
dostępnych, czy w regionach lub na 
obszarach słabiej rozwiniętych, w tym na 
słabiej rozwiniętych obszarach 
podmiejskich.

f) wspieranie podmiotów publicznych 
i prywatnych w rozwijaniu i zapewnianiu 
przystępnych cenowo i efektywnych usług 
w zakresie bezemisyjnych i 
niskoemisyjnych mobilności i transportu 
publicznego oraz w korzystaniu z 
atrakcyjnych, dostępnych i bezpiecznych 
możliwości w zakresie aktywnej 
mobilności, takich jak wsparcie finansowe 
pokrywające zakup i leasing rowerów, a 
także odpowiedniej dla nich 
infrastruktury na obszarach wiejskich, 
oddalonych i innych obszarach o 
niekorzystnych warunkach;
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Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) zapewnienie gospodarstwom 
domowym dotkniętym ubóstwem 
związanym z mobilnością 
ukierunkowanych informacji, 
dostosowanych do potrzeb porad, 
budowania zdolności, wsparcia 
szkoleniowego oraz informacji na temat 
zrównoważonych i przystępnych cenowo 
alternatywnych rozwiązań w zakresie 
mobilności.

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W ramach Funduszu nie wspiera 
się, a szacunkowe łączne koszty planów 
nie obejmują środków w formie 
bezpośredniego wsparcia dochodu zgodnie 
z art. 3 ust. 2 niniejszego rozporządzenia 
dla gospodarstw domowych już 
korzystających z:

1. W ramach Funduszu nie wspiera 
się, a szacunkowe łączne koszty planów 
nie obejmują środków w formie 
bezpośredniego wsparcia dochodu zgodnie 
z art. 3 ust. 2 niniejszego rozporządzenia, 
w zakresie, w jakim mają one charakter 
dodatkowy i uzupełniający dla wsparcia 
dla gospodarstw domowych już 
korzystających z:

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) interwencji publicznej w poziom 
cen paliw objętych rozdziałem IVa 

skreśla się
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dyrektywy 2003/87/WE;

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W przypadku gdy dane państwo 
członkowskie udowodni w swoim planie, 
że interwencje publiczne, o których mowa 
w ust. 1, nie rekompensują w pełni wzrostu 
cen wynikającego z włączenia sektorów 
budynków i transportu drogowego 
w zakres dyrektywy 2003/87/WE, 
bezpośrednie wsparcie dochodu może 
zostać uwzględnione w szacunkowych 
łącznych kosztach w granicach nie w pełni 
zrekompensowanego wzrostu cen.

2. W przypadku gdy dane państwo 
członkowskie udowodni w swoim planie, 
że interwencje publiczne, o których mowa 
w ust. 1, nie rekompensują w pełni kosztów 
transformacji w kierunku neutralności 
klimatycznej, bezpośrednie wsparcie 
dochodu może zostać uwzględnione 
w szacunkowych łącznych kosztach 
w granicach nie w pełni 
zrekompensowanego wzrostu cen.

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przeniesienie korzyści na gospodarstwa 
domowe, mikroprzedsiębiorstwa 
i użytkowników transportu

Przeniesienie korzyści na gospodarstwa 
domowe, mikroprzedsiębiorstwa i małe 
przedsiębiorstwom oraz użytkowników 
transportu

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie mogą uwzględnić 
w szacunkowych łącznych kosztach 
wsparcie finansowe udzielone podmiotom 
publicznym lub prywatnym innym niż 
znajdujące się w trudnej sytuacji 

Państwa członkowskie mogą uwzględnić 
w szacunkowych łącznych kosztach 
wsparcie finansowe udzielone podmiotom 
publicznym lub prywatnym innym niż 
znajdujące się w trudnej sytuacji 
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gospodarstwa domowe 
i mikroprzedsiębiorstwa oraz użytkownicy 
transportu znajdujący się w trudnej 
sytuacji, jeśli podmioty te realizują środki 
i inwestycje, z których ostatecznie 
korzystają znajdujące się w trudnej sytuacji 
gospodarstwa domowe 
i mikroprzedsiębiorstwa oraz użytkownicy 
transportu znajdujący się w trudnej 
sytuacji.

gospodarstwa 
domowe, mikroprzedsiębiorstwa i małe 
przedsiębiorstwa oraz użytkownicy 
transportu znajdujący się w trudnej 
sytuacji, jeśli podmioty te realizują środki 
i inwestycje, z których ostatecznie 
korzystają znajdujące się w trudnej sytuacji 
gospodarstwa 
domowe, mikroprzedsiębiorstwa i małe 
przedsiębiorstwa oraz użytkownicy 
transportu znajdujący się w trudnej 
sytuacji.

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie określają niezbędne 
zabezpieczenia ustawowe i umowne 
mające zapewnić, aby cała korzyść była 
przenoszona na gospodarstwa domowe, 
mikroprzedsiębiorstwa i użytkowników 
transportu.

Państwa członkowskie określają niezbędne 
zabezpieczenia ustawowe i umowne 
mające zapewnić, aby cała korzyść była 
przenoszona na gospodarstwa domowe, 
mikroprzedsiębiorstwa i małe 
przedsiębiorstwa oraz użytkowników 
transportu.

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Pula środków finansowych na 
wdrażanie Funduszu na lata 2025–2027 
wynosi 23 700 000 000 EUR według cen 
bieżących.

1. Przewidziana pula środków 
finansowych na wdrażanie Funduszu na 
lata 2023–2027 wynosi 23 700 000 000 
EUR według cen bieżących. Jej ostateczna 
kwota zostanie jednak wynegocjowana w 
ramach budżetu UE po przeprowadzeniu 
dogłębnej i zaktualizowanej oceny 
kosztów transformacji i dostępnych 
zasobów.
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Poprawka 68

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Pula środków finansowych na 
wdrażanie Funduszu na lata 2028–2032 
wynosi 48 500 000 000 EUR według cen 
bieżących, z zastrzeżeniem dostępności 
kwot w ramach rocznych pułapów 
obowiązujących wieloletnich ram 
finansowych, o których mowa w art. 312 
TFUE.

2. Przewidziana pula środków 
finansowych na wdrażanie Funduszu na 
lata 2028–2034 wynosi 48 500 000 000 
EUR według cen bieżących. Jej ostateczna 
kwota zostanie jednak określona podczas 
negocjacji w sprawie kolejnych 
wieloletnich ram finansowych.

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie mogą 
włączyć do swojego planu, jako 
szacunkowe łączne koszty, płatności na 
dodatkowe wsparcie techniczne zgodnie 
z art. 7 rozporządzenia (UE) 2021/240 oraz 
kwotę wkładu pieniężnego na potrzeby 
modułu państw członkowskich zgodnie 
z odpowiednimi przepisami rozporządzenia 
(UE) 2021/523. Koszty te nie mogą 
przekraczać 4 % łącznej alokacji 
finansowej w ramach planu, a odpowiednie 
działania, określone w planie, muszą być 
zgodne z niniejszym rozporządzeniem.

3. Państwa członkowskie mogą 
włączyć do swojego planu, jako 
szacunkowe łączne koszty, płatności na 
dodatkowe wsparcie techniczne zgodnie 
z art. 7 rozporządzenia (UE) 2021/240 oraz 
kwotę wkładu pieniężnego na potrzeby 
modułu państw członkowskich zgodnie 
z odpowiednimi przepisami rozporządzenia 
(UE) 2021/523. Koszty te nie mogą 
przekraczać 4 % łącznej alokacji 
finansowej w ramach planu, a odpowiednie 
działania, określone w planie, muszą być 
zgodne z niniejszym rozporządzeniem. 
Ponadto w razie potrzeby państwo 
członkowskie może zaproponować środki 
dodatkowego wsparcia technicznego, aby 
wzmocnić zdolności i skuteczność 
organów i urzędów publicznych, 
beneficjentów i odnośnych partnerów 
niezbędne do skutecznego zarządzania 
Funduszem i korzystania z niego.

Poprawka 70



AD\1255214PL.docx 45/59 PE704.623v02-00

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie w ramach Funduszu ma 
charakter dodatkowy w stosunku do 
wsparcia udzielanego w ramach innych 
funduszy, programów i instrumentów 
unijnych. Środki i inwestycje wspierane 
w ramach Funduszu mogą otrzymywać 
wsparcie w ramach innych funduszy, 
programów i instrumentów unijnych, pod 
warunkiem że wsparcie takie nie pokrywa 
tych samych kosztów.

1. Wsparcie w ramach Funduszu ma 
charakter dodatkowy w stosunku do 
wsparcia udzielanego w ramach innych 
funduszy, programów i instrumentów 
unijnych, krajowych i, w stosownych 
przypadkach, regionalnych. Środki 
i inwestycje wspierane w ramach Funduszu 
mogą otrzymywać wsparcie w ramach 
innych funduszy, programów 
i instrumentów unijnych, pod warunkiem 
że wsparcie takie nie pokrywa tych samych 
kosztów.

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Wsparcie z Funduszu stosuje się 
z zachowaniem synergii, 
komplementarności, spójności i zgodności 
z innymi funduszami, programami 
i instrumentami na szczeblu unijnym, 
krajowym i, w stosownych przypadkach, 
regionalnym, w szczególności 
z funduszem modernizacyjnym 
ustanowionym dyrektywą 2003/87/WE, 
Programem InvestEU, Instrumentem 
Wsparcia Technicznego, Instrumentem 
na rzecz Odbudowy i Zwiększania 
Odporności oraz funduszami objętymi 
rozporządzeniem (UE) 2021/1060.

Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Maksymalną alokację finansową 
oblicza się dla każdego państwa 
członkowskiego w sposób opisany 
w załączniku I i załączniku II.

1. Minimalną i maksymalną alokację 
finansową oblicza się dla każdego państwa 
członkowskiego w sposób opisany 
w załączniku I i załączniku II. , a jej kwota 
jest adekwatna, co umożliwia każdemu z 
państw członkowskich podejmowanie 
znaczących działań przynoszących 
wymierne korzyści obywatelom w całej 
Unii Europejskiej.

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 13a
Płatności zaliczkowe

1. Z zastrzeżeniem przyjęcia przez Komisję 
aktu wykonawczego, o którym mowa 
w art. 16 ust. 1, w przypadku gdy przy 
składaniu planu państwo członkowskie 
wnioskuje o płatności zaliczkowe, Komisja 
wypłaca takie płatności zaliczkowe 
w wysokości do 13 % wkładu 
finansowego. W drodze odstępstwa od 
art. 116 ust. 1 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2018/1046 Komisja w miarę 
możliwości przekazuje odpowiednią 
płatność w terminie dwóch miesięcy od 
przyjęcia przez Komisję zobowiązania 
prawnego, o którym mowa w art. 18.
2. W przypadku płatności zaliczkowych, 
o których mowa w ust. 1, wkłady 
finansowe dostosowuje się 
proporcjonalnie.

Poprawka 74

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie wnoszą 
wkład w wysokości co najmniej 50 % 
szacunkowych łącznych kosztów swoich 
planów.

1. Wkład państw członkowskich w 
wysokości 50 % można dostosować na 
podstawie oceny skutków, w której 
uwzględnione zostaną ich różne punkty 
wyjściowe i poziomy dochodów jako PKB 
na mieszkańca w latach odniesienia do 
2022 r., aby uwzględnić wyjątkowe 
okoliczności.

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wkład krajowy na poczet 
szacunkowych łącznych kosztów planów 
państw członkowskich obejmuje m.in. 
dochody ze sprzedaży na aukcji 
uprawnień tych państw do emisji zgodnie 
z rozdziałem IVa dyrektywy 2003/87/WE.

skreśla się

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera a – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) czy plan opracowano w odpowiedzi 
na skutki społeczne dla gospodarstw 
domowych i mikroprzedsiębiorstw 
znajdujących się w trudnej sytuacji oraz 
użytkowników transportu znajdujących się 
w trudnej sytuacji w danym państwie 
członkowskim i w reakcji na wyzwania 
stojące przed tymi podmiotami w związku 
z ustanowieniem systemu handlu 
emisjami w sektorach budownictwa 
i transportu drogowego na mocy rozdziału 
IVa dyrektywy 2003/87/WE, ze 
szczególnym uwzględnieniem gospodarstw 

(i) czy plan opracowano w adekwatnej 
i efektywnej odpowiedzi na skutki 
społeczne kosztów transformacji dla 
znajdujących się w trudnej sytuacji 
gospodarstw domowych, 
mikroprzedsiębiortsw i małych 
przedsiębiorstw oraz użytkowników 
transportu w danym państwie 
członkowskim i w reakcji na wyzwania 
stojące przed tymi podmiotami, ze 
szczególnym uwzględnieniem gospodarstw 
domowych doświadczających ubóstwa 
energetycznego i ubóstwa w zakresie 
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domowych doświadczających ubóstwa 
energetycznego, po należytym wzięciu pod 
uwagę wyzwań zidentyfikowanych 
w przeprowadzonych przez Komisję 
ocenach aktualizacji zintegrowanego 
krajowego planu w dziedzinie energii 
i klimatu danego państwa członkowskiego 
oraz jego postępów w realizacji 
długoterminowego celu zakładającego 
osiągnięcie przez Unię neutralności 
klimatycznej do 2050 r. mierzonych 
zgodnie z art. 9 ust. 3, art. 13 i art. 29 
rozporządzenia (UE) 2018/1999, a także 
zgodnie z zaleceniami Komisji dla państw 
członkowskich wydawanymi na podstawie 
art. 34 rozporządzenia (UE) 2018/1999. 
W tym kontekście bierze się pod uwagę 
szczególne wyzwania stojące przed danym 
państwem członkowskim, a także kwotę 
jego alokacji finansowej;

mobilności, po należytym wzięciu pod 
uwagę wyzwań zidentyfikowanych 
w przeprowadzonych przez Komisję 
ocenach aktualizacji zintegrowanego 
krajowego planu w dziedzinie energii 
i klimatu danego państwa członkowskiego 
oraz jego postępów w realizacji celów Unii 
w zakresie klimatu i energii do roku 2030 
oraz długoterminowego celu zakładającego 
osiągnięcie przez Unię neutralności 
klimatycznej do 2050 r. mierzonych 
zgodnie z art. 9 ust. 3, art. 13 i art. 29 
rozporządzenia (UE) 2018/1999, a także 
zgodnie z zaleceniami Komisji dla państw 
członkowskich wydawanymi na podstawie 
art. 34 rozporządzenia (UE) 2018/1999. 
W tym kontekście bierze się pod uwagę 
szczególne wyzwania stojące przed danym 
państwem członkowskim, a także kwotę 
jego alokacji finansowej;

Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera a – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) czy w planie przewidziano środki 
i inwestycje wnoszące wkład 
w transformację ekologiczną, w tym środki 
i inwestycje służące przezwyciężeniu 
wyzwań wynikających z tej transformacji, 
a w szczególności środki i inwestycje 
przyczyniające się do osiągnięcia celów 
Unii w zakresie klimatu i energii 
na 2030 r. oraz celów pośrednich 
na 2030 r. wyznaczonych w strategii na 
rzecz mobilności;

(iii) czy w planie przewidziano środki 
i inwestycje uwzględniające skutki 
społeczne i wnoszące wkład 
w transformację ekologiczną, 
a w szczególności w osiągnięcie celów UE 
w zakresie klimatu i energii do roku 
2030 r. i 2050 r., celów pośrednich na 
2030 r. wyznaczonych w strategii na rzecz 
mobilności i zobowiązań do osiągnięcia 
celów zrównoważonego rozwoju ONZ, a 
także celów Europejskiego filaru praw 
socjalnych;

Poprawka 78

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera a – podpunkt iii a (nowy)



AD\1255214PL.docx 49/59 PE704.623v02-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiia) czy zaangażowano partnerów 
społecznych i odpowiednie zainteresowane 
strony oraz czy plany opracowano 
w ramach odpowiedniego procesu 
konsultacji zgodnie z europejskim 
kodeksem postępowania w zakresie 
partnerstwa (rozporządzenie delegowane 
Komisji nr 240/2014) i art. 3 ust. 3a 
(nowy);

Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera a – podpunkt iii b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiib) czy w planie zawarto analizę 
wpływu na płeć oraz wyjaśnienie, w jaki 
sposób środki i inwestycje mają rozwiązać 
problem ubóstwa energetycznego i 
ubóstwa związanego z mobilnością w 
kontekście płci;

Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) czy plan ma szansę wywrzeć trwały 
wpływ na ujęte w nim wyzwania, 
a w szczególności na gospodarstwa 
domowe i mikroprzedsiębiorstwa 
znajdujące się w trudnej sytuacji oraz 
użytkowników transportu znajdujących się 
w trudnej sytuacji, ze szczególnym 
uwzględnieniem gospodarstw domowych 
doświadczających ubóstwa 
energetycznego, w danym państwie 
członkowskim;

(i) czy plan ma szansę wywrzeć trwały 
wpływ na ujęte w nim wyzwania, 
a w szczególności na gospodarstwa 
domowe, mikroprzedsiębiorstwa i małe 
przedsiębiorstwa znajdujące się w trudnej 
sytuacji oraz użytkowników transportu 
znajdujących się w trudnej sytuacji, ze 
szczególnym uwzględnieniem gospodarstw 
domowych doświadczających ubóstwa 
energetycznego i ubóstwa w zakresie 
mobilności, w danym państwie 
członkowskim;
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Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – litera c – podpunkt iii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiia) czy środkom i inwestycjom 
towarzyszą środki uzupełniające 
wymagane do skutecznego rozwiązania 
problemu ubóstwa energetycznego 
i ubóstwa w zakresie mobilności.

Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Jeżeli plan społeczno-klimatyczny 
zawierający odpowiednie cele pośrednie 
i wartości docelowe nie jest już dostępny 
w całości albo w części dla danego 
państwa członkowskiego z przyczyn 
obiektywnych, w szczególności z uwagi na 
faktyczny bezpośredni wpływ systemu 
handlu emisjami w sektorach 
budownictwa i transportu drogowego 
ustanowionego na mocy rozdziału IVa 
dyrektywy 2003/87/WE, dane państwo 
członkowskie może przedłożyć Komisji 
wniosek o zmianę swojego planu, aby 
wprowadzić w nim konieczne i należycie 
uzasadnione poprawki. Na potrzeby 
przygotowania takiego wniosku państwa 
członkowskie mogą zwrócić się o wsparcie 
techniczne.

1. Jeżeli plan społeczno-klimatyczny 
zawierający odpowiednie cele pośrednie 
i wartości docelowe nie jest już dostępny 
w całości albo w części dla danego 
państwa członkowskiego z przyczyn 
obiektywnych, w szczególności z uwagi na 
faktyczne bezpośrednie koszty 
transformacji w kierunku neutralności 
klimatycznej, dane państwo członkowskie 
może przedłożyć Komisji wniosek 
o zmianę swojego planu, aby wprowadzić 
w nim konieczne i należycie uzasadnione 
poprawki. Na potrzeby przygotowania 
takiego wniosku państwa członkowskie 
mogą zwrócić się o wsparcie techniczne.

Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 5
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Do dnia 15 marca 2027 r. każde 
zainteresowane państwo członkowskie 
ocenia odpowiedniość swoich planów 
w świetle rzeczywistego bezpośredniego 
wpływu systemu handlu emisjami 
w sektorach budownictwa i transportu 
drogowego ustanowionego na mocy 
rozdziału IVa dyrektywy 2003/87/WE. 
Wyniki takich ocen przedkłada się Komisji 
jako część sprawozdań z postępu prac 
przekazywanych co dwa lata zgodnie 
z art. 17 rozporządzenia (UE) 2018/1999.

5. Do dnia 15 marca 2027 r. każde 
zainteresowane państwo członkowskie 
ocenia odpowiedniość swoich planów 
w świetle celu, jakim jest ograniczenie 
ubóstwa energetycznego i ubóstwa 
w zakresie mobilności oraz łagodzenie 
kosztów transformacji, przy jednoczesnej 
realizacji unijnych celów w zakresie 
energii i klimatu. Wyniki takich ocen 
przedkłada się Komisji jako część 
sprawozdań z postępu prac 
przekazywanych co dwa lata zgodnie 
z art. 17 rozporządzenia (UE) 2018/1999.

Poprawka 84

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po przyjęciu przez Komisję decyzji 
zgodnie z art. 16, Komisja w odpowiednim 
terminie zawiera z danym państwem 
członkowskim umowę na lata 2025–2027 
stanowiącą indywidualne zobowiązanie 
prawne w rozumieniu rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2018/1046. Umowę tę można 
zawrzeć najwcześniej na rok przed 
rozpoczęciem aukcji przeprowadzanych 
zgodnie z przepisami rozdziału IVa 
dyrektywy 2003/87/WE.

1. Po przyjęciu przez Komisję decyzji 
zgodnie z art. 16, Komisja w odpowiednim 
terminie zawiera z danym państwem 
członkowskim umowę na lata 2023–2027 
stanowiącą indywidualne zobowiązanie 
prawne w rozumieniu rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2018/1046.

Poprawka 85

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Indywidualne zobowiązanie prawne 
obejmujące lata 2028–2032 zaciąga się 
z zastrzeżeniem dostępności kwot, 

2. Indywidualne zobowiązanie prawne 
obejmujące lata 2028–2034 zaciąga się 
z zastrzeżeniem dostępności kwot, 
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o których mowa w art. 9 ust. 2 niniejszego 
rozporządzenia, w ramach rocznych 
pułapów obowiązujących w wieloletnich 
ramach finansowych, o których mowa 
w art. 312 TFUE.

o których mowa w art. 9 ust. 2 niniejszego 
rozporządzenia, w ramach rocznych 
pułapów obowiązujących w wieloletnich 
ramach finansowych, o których mowa 
w art. 312 TFUE.

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zobowiązania budżetowe mogą 
opierać się na zobowiązaniach globalnych 
i, w stosownych przypadkach, mogą być 
rozbite na roczne raty rozłożone na kilka 
lat.

3. Zobowiązania budżetowe mogą 
opierać się na zobowiązaniach globalnych.

Poprawka 87

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. W przypadku niepoczynienia przez 
dane państwo członkowskie wymiernych 
postępów w realizacji żadnego 
z odpowiednich celów pośrednich ani 
żadnej z odpowiednich wartości 
docelowych, w ciągu 12 miesięcy od daty 
zawarcia odpowiednich umów, o których 
mowa w art. 18, Komisja rozwiązuje te 
umowy oraz umarza kwotę alokacji 
finansowej. Komisja przyjmuje decyzję 
w sprawie rozwiązania umów, o których 
mowa w art. 18, po umożliwieniu danemu 
państwu członkowskiemu zgłoszenia uwag 
w terminie dwóch miesięcy od dnia 
powiadomienia go o tym, że w jej ocenie 
nie osiągnięto wymiernych postępów.

7. W przypadku niepoczynienia przez 
dane państwo członkowskie wymiernych 
postępów w realizacji żadnego 
z odpowiednich celów pośrednich ani 
żadnej z odpowiednich wartości 
docelowych, w ciągu 12 miesięcy od daty 
zawarcia odpowiednich umów, o których 
mowa w art. 18, Komisja rozwiązuje te 
umowy oraz umarza kwotę alokacji 
finansowej. Płatności zaliczkowe zgodnie 
z art. [13a] odzyskuje się w całości. 
Komisja przyjmuje decyzję w sprawie 
rozwiązania umów, o których mowa 
w art. 18, po umożliwieniu danemu 
państwu członkowskiemu zgłoszenia uwag 
w terminie dwóch miesięcy od dnia 
powiadomienia go o tym, że w jej ocenie 
nie osiągnięto wymiernych postępów.
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Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja i zainteresowane państwa 
członkowskie, w sposób odpowiadający 
ich właściwościom, sprzyjają powstawaniu 
synergii i zapewniają skuteczną 
koordynację między Funduszem a innymi 
programami i instrumentami unijnymi, 
w tym Programem InvestEU, 
Instrumentem Wsparcia Technicznego, 
Instrumentem na rzecz Odbudowy 
i Zwiększania Odporności oraz funduszy 
objętych rozporządzeniem (UE) 
2021/1060. W tym celu:

Komisja i zainteresowane państwa 
członkowskie, w sposób odpowiadający 
ich właściwościom, sprzyjają powstawaniu 
synergii i zapewniają skuteczną 
koordynację między Funduszem a innymi 
programami i instrumentami unijnymi, 
w tym funduszem modernizacyjnym, 
Programem InvestEU, Instrumentem 
Wsparcia Technicznego, Instrumentem na 
rzecz Odbudowy i Zwiększania 
Odporności oraz funduszami objętymi 
rozporządzeniem (UE) 2021/1060. W tym 
celu:

Poprawka 89

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) szczegółowe informacje ilościowe 
na temat liczby gospodarstw domowych 
doświadczających ubóstwa 
energetycznego;

a) szczegółowe informacje ilościowe 
oraz dane zdezagregowane na temat liczby 
gospodarstw domowych doświadczających 
ubóstwa energetycznego oraz ubóstwa 
w zakresie mobilności i zmiany w 
stosunku do ostatniego sprawozdania, z 
wykorzystaniem definicji zaproponowanej 
w ramach ich planu;

Poprawka 90

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w stosownych przypadkach 
szczegółowe informacje na temat postępów 

b) w stosownych przypadkach 
szczegółowe informacje na temat postępów 
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w realizacji krajowego orientacyjnego celu 
zmniejszenia liczby gospodarstw 
domowych doświadczających ubóstwa 
energetycznego;

w realizacji krajowego orientacyjnego celu 
zmniejszenia liczby gospodarstw 
domowych doświadczających ubóstwa 
energetycznego i ubóstwa w zakresie 
mobilności;

Poprawka 91

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) szczegółowe informacje na temat 
wyników środków i inwestycji 
uwzględnionych w ich planach;

c) szczegółowe informacje na temat 
wyników środków i inwestycji 
uwzględnionych w ich planach, zwłaszcza 
w zakresie ewentualnej redukcji emisji 
oraz liczby beneficjentów;

Poprawka 92

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) w 2027 r. ocenę planu, o którym 
mowa w art. 17 ust. 5, w świetle 
rzeczywistego bezpośredniego wpływu 
system handlu emisjami w sektorach 
budownictwa i transportu drogowego 
zgodnie z rozdziałem IVa dyrektywy 
2003/87/WE;

f) w 2027 r. ocenę planu, o którym 
mowa w art. 17 ust. 5, w świetle kosztów 
transformacji;

Poprawka 93

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do dnia 1 lipca 2028 r. Komisja 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu, 
Radzie, Europejskiemu Komitetowi 
Ekonomiczno-Społecznemu i Komitetowi 

1. Do dnia 1 lipca 2024 r. Komisja 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu, 
Radzie, Europejskiemu Komitetowi 
Ekonomiczno-Społecznemu i Komitetowi 
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Regionów sprawozdanie z oceny 
wdrażania i funkcjonowania Funduszu.

Regionów sprawozdanie z wczesnej oceny 
wdrażania i funkcjonowania Funduszu.

Poprawka 94

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Do dnia 1 lipca 2026 r. Komisja 
przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie, Europejskiemu 
Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu 
i Komitetowi Regionów sprawozdanie 
z oceny wdrażania i funkcjonowania 
Funduszu.

Poprawka 95

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do dnia 31 grudnia 2033 r. Komisja 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu, 
Radzie, Europejskiemu Komitetowi 
Ekonomiczno-Społecznemu i Komitetowi 
Regionów niezależne sprawozdanie 
z oceny ex post.

2. Do dnia 31 grudnia 2033 r. Komisja 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu, 
Radzie, Europejskiemu Komitetowi 
Ekonomiczno-Społecznemu i Komitetowi 
Regionów niezależne sprawozdanie 
z oceny ex post wykorzystania Funduszu 
w latach 2023–2034.

Poprawka 96

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Sprawozdanie z oceny zawiera 
w szczególności ocenę stopnia osiągnięcia 
celów Funduszu określonych w art. 1, 
efektywności wykorzystania zasobów oraz 
unijnej wartości dodanej. Sprawozdanie to 

3. Sprawozdanie z oceny zawiera 
w szczególności ocenę stopnia osiągnięcia 
celów Funduszu określonych w art. 1, 
efektywności wykorzystania zasobów oraz 
unijnej wartości dodanej. Sprawozdanie to 
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zawiera również ocenę, czy wszystkie cele 
i działania określone w art. 6 są nadal 
adekwatne w świetle wpływu na emisje 
gazów cieplarnianych wynikającego 
z systemu handlu emisjami w sektorach 
budownictwa i transportu drogowego 
zgodnie z rozdziałem IVa dyrektywy 
2003/87/WE oraz z krajowych środków 
wprowadzanych w celu osiągnięcia przez 
państwa członkowskie wiążących rocznych 
redukcji emisji gazów cieplarnianych 
zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/84263. 
Zawiera ono także ocenę, czy pula środków 
finansowych Funduszu jest nadal 
adekwatna w odniesieniu do potencjalnych 
zmian w zakresie aukcji uprawnień do 
emisji w ramach systemu handlu emisjami 
w sektorach budownictwa i transportu 
drogowego zgodnie z rozdziałem IVa 
dyrektywy 2003/87/WE, a także ocenę 
innych istotnych kwestii.

zawiera również ocenę, czy wszystkie cele 
i działania określone w art. 6 są nadal 
adekwatne w świetle ewentualnego 
wpływu działań podjętych na szczeblu 
unijnym oraz krajowym w celu 
poczynienia postępów w transformacji 
ekologicznej, aby osiągnąć cel 
neutralności klimatycznej, a także wpływu 
krajowych środków wprowadzanych 
w celu osiągnięcia przez państwa 
członkowskie wiążących rocznych redukcji 
emisji gazów cieplarnianych zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/84263 i 
postępów we wdrażaniu celów 
Europejskiego filaru praw socjalnych. 
Zawiera ono także ocenę, w jakim stopniu 
pula środków finansowych Funduszu jest 
nadal adekwatna w odniesieniu do 
potencjalnych zmian kosztów 
transformacji, a także ocenę innych 
istotnych kwestii takich jak zmiany cen 
energii i surowców niezbędnych dla 
transformacji ekologicznej.

__________________ __________________
63 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/842 
z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie 
wiążących rocznych redukcji emisji gazów 
cieplarnianych osiąganych przez państwa 
członkowskie od 2021 r. do 2030 r. 
przyczyniających się do działań 
w dziedzinie klimatu w celu wywiązania 
się z zobowiązań wynikających 
z porozumienia paryskiego oraz 
zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 525/2013 (Dz.U. L 156 z 19.6.2018, s. 
26).

63 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/842 
z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie 
wiążących rocznych redukcji emisji gazów 
cieplarnianych osiąganych przez państwa 
członkowskie od 2021 r. do 2030 r. 
przyczyniających się do działań 
w dziedzinie klimatu w celu wywiązania 
się z zobowiązań wynikających 
z porozumienia paryskiego oraz 
zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 525/2013 (Dz.U. L 156 z 19.6.2018, s. 
26).

Poprawka 97

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Sprawozdanie z oceny ex post 5. Sprawozdanie z oceny stanowi 
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stanowi całościową ocenę Funduszu 
i zawiera informacje na temat jego 
wpływu.

całościową ocenę Funduszu i zawiera 
informacje na temat jego wpływu.

Poprawka 98

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie 
od dnia, do którego państwa członkowskie 
mają wprowadzić w życie przepisy 
ustawowe, wykonawcze i administracyjne 
niezbędne do wykonania dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
[rrrr/nnn]64 zmieniającej dyrektywę 
2003/87/WE w odniesieniu do rozdziału 
IVa dyrektywy 2003/87/WE.

Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie 
od 2023 r.

__________________ __________________
64 [Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) rrrr/nnn… (Dz.U …).] 
[Dyrektywa zmieniająca dyrektywę 
2003/87/WE].

64 [Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) rrrr/nnn… (Dz.U …).] 
[Dyrektywa zmieniająca dyrektywę 
2003/87/WE].
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